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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 27. februara 2026. godine, utvrdila je PREDLOG
ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AKREDITACIJI,

koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne
Gore („Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“ br. 88/09, 80/10,
39/11,25/12,49/13,32/14,42/15,52/17, 17/18,47/19, 112/20, 129/20, 65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani u
Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radniti tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NIK GJELOSHAJ,

potpredsjednik Vlade za ekonomsku politiku i ministar ekonomskog razvoja i
JASNA VUJOVIC, generalna direktorica Direktorata za unutrasnje trziste i
konkurenciju u Ministarstvu ekonomskog razvoja.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AKREDITACIJI

Clan 1

U Zakonu o akreditaciji („S!uzbeni list CG“, br. 54/09 i 43/15) u £lanu 2 stav 1 tacka 6 rijeci;
„i cija je referentna oznaka objavijena u Sluzbenom listu Evropske Unije” brisu se.

Na kraju tacke 7 tacka se zamjenjuje ta6ka-zarezom t dodaje pet novih ta6aka koje glase:
„8) isporuka na trzi§teje isporuka proizvoda za distribuciju, potrosnju ill upotrebu na trziStu

u okviru obavijanja privredne djeiatnosti sa ili bez naknade;

9) stavijanje na trzilte je prva isporuka proizvoda na trziste;

10) opoziv proizvoda je mjera koja ima za cilj povracaj proizvoda koji je vec isporucen

potrosacu ili drugom krajnjem korisniku;
11) povla6enje proizvoda je mjera koja ima za cilj da sprijeci da se proizvod u lancu

isporuke isporu6i na trziste;
12) uskladeno zakonodavstvo Evropske unije je zakonodavstvo Evropske unije kojim se

uskladuju usiovi za stavijanje proizvoda na trziste.”

Clan 2

Clan 3 mijenja se i glasi:
„(1) Akreditacijom se utvrduje kompetentnost organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti

za obavijanje poslova ocjenjivanja usaglasenosti koja se odnose na odgovarajuca:
1) ispitivanja;

2) kalibracije;
3) kontrolisanja:
4) sertifikacije proizvoda i procesa;
5) sertifikacije sistema menadzmenta;
6) sertifikacije strucnih lica.

(2) Ovaj zakon primjenjuje se na akreditaciju koja se korisiti na obaveznoj ili dobrovoijnoj
osnovi u vezi sa ocjenjivanjem usaglaSenosti bez obzira na to da li je ocjenjivanje obavezno ili ne
i bez obzira na pravni status tijela koje vrsi akreditaciju.”

Clan 3

U clanu 5 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„(4) U vrsenju poslova iz stava 1 ovog blana Akreditaciono tijeio ce svojim opstim i internim

aktima obezbjediti da;

raspolaze dovoijnim brojem strucnog osobija;
dokumentira duznosti, odgovornosti i ovIaSPenja osoba koje ucestvuju u postupku
akreditacije a Pije je definisanje neophodno za pravilno vrSenje ocjenjivanja i
atestiranja osposobljenosti;
uspostavija, provodi i odrzava postupke za nadzor efikasnosti i osposobljenosti
ukIjuPenog osobija.”

Clan 4

U Planu 6 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„(4) Organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti djeluje nezavisno od Akreditacionog tijela

I ne moze imati vlasniPka, upravijacka ili druga finansijska prava, interese ili veze koje bi mogle
direktno ili indirektno uticati na nepristrasnost i objektivnost u postupanju i odiupivanju
Akreditacionog tijela.”



Clan 5

Clan 8 mijenja se i glasi;
(1) Postupak akreditacije pokrece organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti podnosenjem

zahtjeva za akreditaciju.

(2) Akreditaciono tijelo ce po prijemu dokumentacije iz stava 2 ovog aiana preduzeti
odgovarajude mjere za zastitu povjerijivosti dobijenih podataka tako sto ce po prijemu
dokumentacije bez odiaganja potvrditi prijem trazene dokumentacije sa preuzimanjem
odgovornosti da se cijeiim tokom akreditacije stara o za§titi povjerijivosti podataka.

(3) Uz zahtjev za akreditaciju organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti podnosi
odgovarajucu dokumentaciju u skladu sa pravilima akreditacije.

(4) Akreditaciono tijelo utvrduje ispunjenost zahtjeva propisanih harmonizovanim
standardima i ako je potrebno svih dodatnih zahtjeva za vrsenje specificnih poslova
ocjenjivanja usaglasenosti na osnovu podnijete dokumentacije i neposrednim uvidom kod
organizacije za ocjenjivanje usaglaSenosti u pogledu ispunjenosti zahtjeva.

(5) Obaveze Akreditacionog tijela i organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti ureduju se
Ugovorom u skladu sa pravilima akreditacije.

(6) Ugovorom iz stava 5 ovog clana ureduju se medusobna prava i obaveze u postupcima
dodjele, odrzavanja, prosirenja, suzavanja, suspenzije i troskova akreditacije, kao i podaci
povjerljivog karaktera i nadin njihovog koriScenja u skladu sa zakonom."

Clan 6

U clanu 9a St. 1, 2 i 3 rijeci: „druge drzave“ zamjenjuju se rijecima; „drzave clanice
Evropske unije“.

Clan 7

U clanu 10 stav4 mijenja se i glasi:

“(4) Protiv odluke iz st. 1 i 3 ovog clana moze se pokrenuti upravni spor.

Clan 8

U clanu 11 stav 5 mijenja se i glasi;
„(5) Protiv odluke iz st. 3 i 4 ovog diana moze se pokrenuti upravni spor.

Clan 9

Clan 16 mijenja se i glasi:
„(1) Nadzor nad radom Akreditacionog tijela u obavijanju poslova utvrdenih zakonom vrsi

ministarstvo nadlezno za poslove infrastrukture kvaliteta, a u pogledu racionalnog koriscenja
sredstava za rad Akreditacionog tijela koja se obezbjeduju iz budzeta Crne Gore ministarstva

nadlezna za finansije i poslove infrastrukture kvaliteta.
(2) Ako u vrdenju nadzora iz stava 1 ovog clana nadlezno ministarstvo utvrdi da

akreditaciono tijelo ne zadovoljava zahtjeve ili ne ispunjava svoje obaveze utvrdene ovim
Zakonom, preduzece se radnje predvidene propisima koji utvrduju nadleznost organa drzavne
uprave i o tome obavijestiti Evropsku komisiju."

Clan 10

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u "Sluzbenom listu Crne

Gore".



OBRAZLOZENJE

I USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje ovog Zakona predstavija clan 16 stav 1 tacka 5 Ustava Crne Gore

{..Sluzbeni list Crne Gore", br.1/07), kojim je propisano da se zakonom ureduju pitanja koja su od
interesa za Crnu Goru.

Clanom 70 Ustava Crne Gore propisano je da drzava §titi potrosaca.

II RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Crna Gora odiudila se za preuzimanje Regulative 765/2008/EZ kojom se propisuju zahtjevi za
sistem akreditacije u okviru saradnje na evropskom nivou u oblasti akreditacije. Evropska komisija
je dala sugestije za unapredenje Zakona o akreditaciji ("Sluzbeni list CG", br. 54/09 i 43/15) koji
su prihvaceni ad-literam u tekst ovog Zakona.

ill USAGLASENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji uskladen je sa sljedecim
sekundarnim izvorima prava EU:
- Regulation (EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008
setting out the requirements for accreditation and repealing Regulation (EEC) No 339/93 (Text

with EEA relevance) - 02008R0765 (as amended by 32019R1020)/

IV OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

OP$TE ODREDBE

Clan 1:

Na sugestiju Evropske komisije u clanu 1 je dodat stav kojim se u potpunosti ad-literam preuzima

obaveza nezavisnosti i nepristrasnosti vrSenja akreditacije bez obzira na status Akreditacionog
tijela Crne Gore.

Clan 2:

U dianu 2 dodaje se pet novih definicija.

Clan 3:

U 5 tri se dodaje novi stav koji ad-literam ureduje obaveze Akreditacionog tijela Crne Gore u
pogledu obezbjedivanja dovoijnog broja obucenog osobija za vr§enje akreditacije.



Clan 4

Ovim danom se mijenja dan 6 dodavanjem novog stava kojim se potvrduje nezavisnost i
nepristranost Akreditadonog tijela u odnosu na organizacije za ocjenjivanje usagla§enosti tj.
ukida se mogucnost uticaja istih na ocjenjivanje Akreditadonog tijela.

Clan 5

U danu 8 poslije stava 2 dodaje se novi stav 2a kojim se utvrduje obaveza cuvanja tajnosti
informacija koje bi se pojavile u procesu akreditadje.

Clan 6

U clanu 9a st. 1, 2 i 3 rijed: „druge drzave“ zamjenjuju se rijedma: „drzave danice Evropske
unije“.

Cl. 7i8

Cl. 10 i 11 mijenjaju se u pravcu ukidanja konabnosti postupka, u skladu sa EU pravom i sa
Zakonom o upravnom postupku.

Clan 9

Mjenja se dan 16 u pravcu blizeg uredenja postupaka u upravnom nadzoru Ministarstva nad
Akreditadonim tijelom Crne Gore,

Clan 10

Utvrduje se stupanje na snagu zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVOOENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva u Budzetu
Crne Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Shodno danu 151 stav 2 Poslovnika Skupbtine Crne Gore, predlaze se donosenje ovog zakona
u hitnoj proceduri zbog neposredne potrebe uskladivanja sa EU izvorima prava, sto opet
predstavija jedan od usiova za privremeno zatvaranje Pregovarackog poglavlja 1 - Sloboda
kretanja roba, te da isti mora biti donesen u skladu sa utvrdenim pregovarabkim rokovima.

VII. PREGLED ODREDABA ZAKONA O AKREDITACIJI

Znacenje izraza
Clan 2

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedebe znabenje:
1) akreditadja je potvrdivanje od strane nacionalnog akreditacionog tijela da organizacija za
ocjenjivanje usaglabenosti ispunjava zahtjeve utvrdene harmonizovanim standardima i ako je
potrebno sve dodatne zahtjeve, ukijubujuci zahtjeve utvrdene za pojedine oblasti (sektorske
seme) za vrbenje spedfibnih poslova ocjenjivanja usaglasenosti;



2) ocjenjivanje usagla^enosti je postupak kojim se utvrduje da li su uslovi i zahtjevi koji se
odnose na neki proizvod. proces, usiugu, sistem, pravno ili fizicko lice odnosno odgovarajudi

organizacioni oblik, ispunjeni;
3) kompetentnost je dokazana osposobljenost za obavijanje odredenih poslova u oblasti

ocjenjivanja usaglasenosti;
4) sertifikat o akreditaciji je dokument kojim se potvrduje da je organizacija za ocjenjivanje
usagla§enosti akreditovana za odredenu oblast i obim;
5) organizacija za ocjenjivanje usagla§enosti je pravno lice ili dio pravnog lica koje vrsi
ocjenjivanje usaglasenosti, koje obuhvata Ispitivanje, kalibraciju, sertifikaciju i kontrolu,

6) harmonizovani standard je evropski standard koji je usvojen na osnovu zahtjeva Evropske
Komisije i 6ija je referentna oznaka objavijena u Sluzbenom listu Evropske Unije;

7) kolegijalno ocjenjivanje je postupak ocjenjivanja u kojem nacionalna akreditaciona tijela

drugih drzava ocjenjuju drugo nacionaino tijelo za akreditaciju, u skladu s pravilima
medunarodnih i evropskih organizacija za akreditaciju.

Podrucje prlmjene
Clan 3

Akreditacijom se utvrduje kompetentnost organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti za
obavijanje poslova ocjenjivanja usaglasenosti koja se odnose na odgovarajuca:
1) ispitivanja;
2) kalibracije;
3) kontrolisanja;

4) sertifikacije proizvoda i procesa;
5) sertifikacije sistema menadzmenta;

6) sertifikacije strucnih lica.

Djelatnost
Clan 5

(1) Akreditaciono tijelo utvrduje kompetentnost organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti
akreditacijom.

2) drugim utvrdivanjem osposobljenosti za sprovodenje postupka ocjenjivanja usaglasenosti u
skladu sa tehnibkim propisima, gdje akreditacija nije utvrdena kao usiov za potvrdivanje
kompetentnost!,
(2) Pored poslova iz stava 1 ovog blana, Akreditaciono tijelo obavija i sljedece poslove:
1) ucestvuje u radu medunarodnih i evropskih organizacija za akreditaciju u skladu sa
obavezama preuzetim medunarodnim ugovorima;
2) vodi registar akreditovanih organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti;
3) obavija i druge poslove iz oblasti akreditacije, u skladu sa ovim zakonom, aktom o osnivanju i
statutom;

4) utvrduje pravila akreditacije.
(3) Blizi sadrzaj i nabin vodenja registra iz stava 2 tabka 2 ovog clana utvrduje Akreditaciono
tijelo.

Zabrana vrsenja poslova
Clan 6

(1) Akreditaciono tijelo moze vrSiti samo poslove iz blana 5 i cl. 9 i 9a ovog zakona, i ne smije
pruzati usluge organizacijama za ocjenjivanje usaglasenosti, ukljubujuci i konsultantske usiuge.



(2) Akreditaciono tijelo ne smije imati vlasnicka i upravijacka prava ili druge finansijske interese
u organizacijama za ocjenjivanje usaglasenosti.
(3) Akreditaciono tijelo ne smije da promovise svoje usluge, marketinski djeluje na teritoriji
drugih drzava ni da nastupa kao konkurencija akreditacionim tijelima drugih drzava u
sprovodenju postupaka akreditacije ili organizacijama za ocjenjivanje usaglasenosti.

Postupak akreditacije
Clan 8

(1) Postupak akreditacije pokrece organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti podnosenjem
zahtjeva za akreditaciju.
(2) Uz zahtjev za akreditaciju organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti podnosi odgovarajucu
dokumentaciju u skladu sa pravifima akreditacije.
(3) Akreditaciono tijelo utvrduje ispunjenost zahtjeva propisanih harmonizovanim standardima i
ako je potrebno svih dodatnih zahtjeva za vrsenje specifidnih poslova ocjenjivanja usaglasenosti
na osnovu podnijete dokumentacije i neposrednim uvidom kod organizacije za ocjenjivanje
usaglasenosti u pogledu ispunjenosti zahtjeva.
(4) Obaveze Akreditacionog tijela i organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti ureduju se
Ugovorom u skladu sa pravilima akreditacije.
(5) Ugovorom iz stava 4 ovog clana ureduju se medusobna prava i obaveze u postupcima

dodjele, odrzavanja, prosirenja, suzavanja, suspenzije i troSkova akreditacije, kao i podaci

povjerijivog karaktera i nacin njihovog koriScenja u skladu sa zakonom.

Prekogranicna akreditacija
Clan 9

(1) Akreditaciono tijelo moze sprovesti postupak akreditacije na zahtjev organizacije za

ocjenjivanje usaglasenosti iz druge drzave ako:
1) drzava u kojoj podnosilac zahtjeva ima sjediste nema uspostavijeno akreditaciono tijelo;
2) akreditaciono tijelo u drzavi podnosioca zahtjeva ne vrSi akreditaciju u vezi sa poslovima
ocjenjivanja usaglasenosti za koje se trazi akreditacija;
3) akreditaciono tijelo u drzavi podnosioca zahtjeva nije proslo kolegijaino ocjenjivanje u vezi sa
poslovima ocjenjivanja usaglasenosti za koje se trazi akreditacija.

(2) Akreditaciono tijelo je duzno da, ako primi zahtjev za akreditaciju iz stava 1 tac. 2 i 3 ovog

clana obavijesti nacionaino akreditaciono tijelo te drzave.

(3) U postupku akreditacije, iz stava 2 ovog 6lana, akreditaciono tijelo druge drzave moze da
ucestvuje kao posmatrac.
(4) Akreditaciono tijelo moze, na zahtjev akreditacionog tijela druge drzave, da obavi dio
aktivnosti u postupku akreditacije organizacije za ocjenjivanje usaglasenosti iz te drzave.

IV. NADZOR NAD RADOM AKREDITACIONOG TIJELA

Clan 16

Nadzor nad radom Akreditacionog tijela u obavtjanju poslova utvrdenih zakonom vrsi
ministarstvo nadlezno za poslove infrastrukture kvaliteta, a u pogledu racionalnog koriScenja
sredstava za rad Akreditacionog tijela koja se obezbjeduju iz budzeta Crne Gore ministarstva

nadlezna za finansije i poslove infrastrukture kvaliteta.



Crna Gora

Organ drzavne uprave nadlezan za oblast na koju se propis

odnosi/donosilac akta

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama

Zakona o akreditaciji
Naziv propisa

podoblastoblast

XVII. TrziSte.

ugostiteijstvo i
turizam

Klasifikacija propisa po oblastima i

podoblastima uredivanja
1. UnutraSnj

a i spoijna

trgovina

pogiavlje podpoglavlje

01.10 Unutrasnje

trziste: uskladivanje
zakonodavstva

Klasifikacija po pregovarackim

poglavljima Evropske Unije

Ol.Slobodno kretanje
roba

Ocjenjivanje usaglasenosti
Tijela za ocjenjivanje usaglasenosti
Potvrdivanje kompetencija

Kljucni termini - eurovok deskriptori



Adresa; ul. Stanka Dragojevida 2,
81000 Podgorica. Crna Gora

tel; +362 20 242 835

fax; +382 20 224 450

WWW mif.gov.meMinistarstvo

finansija

Br; 05-02- Podgorica, 02.03.2026.godine

Za: MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA. Rlmski trg 46, Podgorica

gospodinu, Niku Gjeioshaju, ministru

Predmet: MiSljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji

Veza: Va§ akt br: 07-328/26-904/4 od 27.02.2026. godine

Postovani gospodine Gjeloshaj.

Povodom Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji. Ministarstvo

finansija daje sledece:

MISLJENJE

Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji, izmedu ostalog, vr§i se

usagla§avanje nacionalnog zakonodavstva sa zakonodavstvom Evropske unije, odnosno

zatvaranje pregovoradkog poglavija 1 - Sloboda kretanja roba. u procesu pristupanja Crne

Gore EU.

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni IzvjeStaj o analizi uticaja propisa, sa aspekta uticaja

na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavijeni tekst i lzvje§taj o sprovedenoj analizi procjene uticaja propisa u

dijelu procjene fiskalnog uticaja za sprovodenje ovog propisa nije potrebno dodatno

obezbjedenje budzetskih sredstava.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija sa aspekta budzeta nema primjedbi na Predlog zakona

o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji.

S poStovanjem,

^ NJ_S T A R

id^iAiKoVfd-- ^3
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IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA Mlnistarstvo ekonomskog razvoja

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
akreditaciji

NAZIV PROPISA

1. Definisanje problema

- Koje probteme treba da rije§i predlozeni akt?
- Koji su uzroci problema?

- Koje su posljedice problema?

- Koji su subjekti osteceni, na koji nadin i u kojoj mjeri?

- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa ("status quo” opcija)?

Izrada Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji, izmedju
ostaiog, ima za cilj usaglasavanja nacionainog zakonodavstva
zakonodavstvom Evropske unije, odnosno zatvaranje pregovarackog poglavija
1 - sloboda kretanja roba, u procesu pristupanja Crne Gore EU.

Vazeci propis zahtijeva izmjene u dijelu rjecnika koji je definisan Regulativom

2008/765 sto je definisala Evropska komisija u misljenju na tekst vazeceg
zakona. Takode, izmjena je neophodna i radi unapredenja sistema akreditacije
u Crnoj Gori.

Obaveza zatvaranja pregovarackog poglavija u oblasti slobode kretanja roba
usiovijena je usvajanjem ovog zakona.

Nijedan subjekat nije ostecen, a zakonom 6e se upravo stvoriti pravni okvir koji
obezbijeduje pravnu sigurnost za sve ucesnike na trzistu.

sa

Zatvaranje pregovarackog poglavija u oblasti slobode kretanja roba je prioritet
rada Vlade pa usvajanje ovog propisa predstavija usiov za dalje uskladivanje
nacionainog zakonodavstva sa zakonodavstvom Evropske unije.

2. Ciljevi

Koji ciljevi se postizu predlozenim propisom ?
— Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama ili programima

Vlade. ako je primjenijivo.

Predlozenim zakonom se dalje nastavija sa usaglasavanjem nacionainog
zakonodavstva sa zakonodavstvom Evropske unije. Takodje se uredjuje oblast
akreditacije i dodatno se daje sloboda i pravo tijelima za ocjenjivanje
usaglaSenosti mogudnost da sticanjem sekrtifikata o akreditaciji podrze
nase industrije.

razvoj

- Uskladjivanje nacionainog zakonodavstva sa zakonodavstvom Evropske unije
je prioritet rada Vlade. Pregovaracko poglavje 1 — sloboda kretanja roba je
usiovijeno usvajanjem 55 propisa. Kaojedan od najvaznijih horizontalnih propisa
ova] zakon je imperativ za uskladenost pa samim tim i za zatvaranje Poglavija
1.



3. Opcije

-Sf. '"“nr
Obrazloiiti preferiranu opciju. ^ propisa).

- Neophodno je usvajanje predlozenog
zatvranje pregovarackog poglavija.

SSn? C' p*pp~« p"“oS”integracija, neusvaSeTvoa ^
obaveza iz pregovarackog poqiavlia 1 «tn^h'^ izvrgavanja
dinamiku pristupnog proceL^Crne Gore. ° Posljedice na

4. Analiza uticaja

zakona da bi ostvarili jedan od ciljeva za

Na koga ce i kako ce najvjerovatnije uticati riesenia
pozitivne I negativne uticaje, direktne i indirektne

^

Koje troSkove ce primjena propisa i
I srednjim preduzecima).

- Da li pozitivne posijedice donosenia
stvoriti. ^

u propisu - nabrojati

izazvati gradanima i privredi (naroeito malim

propisa opravdavaju tro§kove koje ce on

stvaranje novih privrednih subjekata
- Da li se propisom podrzava

trlisna konkurencija.
- Ukijufiiti procjenu administrativnih

Predlozeni zakon imace uticaj na viSe interesnih
Pnvredni subjekti, ce imati valjanu podrgku tijela
koja akreditovana (znaci kompetentna)
proizvoda/usiuga.

gradane. jer se ne uvode
Kao I u prethodnom odgovoru
ovog zakona.

na tnzistu i

opteredenja i bizsnis barijera.

grupa.

za ocjenjivanje usaglagenosti
mogu da pomognu u razvoju njihovih

nove obaveze.

ne postoje troskovi koje bi nastali usvajanjem

u oblasti tehnickih

sertifikacionih tijela koje
standarda oblasti

opterecenje niti biznis



5. Procjena fiskalnog uticaja

- Da II je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz Budzeta Crne Gore za

implementaciju propisa i u kom iznosu?

- Da li je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, iii tokom odredenog
vremenskog perioda? Obrazlozlti.

- Da li implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze?
Obrazloiiti.

- Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u bud^etu za tekucu

fiskainu godinu, odnosno da li su planirana u budzetu za narednu ftskanu

godinu?

- Da li je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih
te proisteci finansijske obaveze?

- Da li 6e se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?

” Obraloziti metodologiju koja je koriScena prilikom obrabuna finansijskih
izdataka/prihoda.

- Da li su postojali problem! u preciznom obracunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazlo^iti.

- Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
- Da ii su dobijene primjedbe ukijubene u tekst propisa? Obrazioziti.

- Za sprovodenje ovog propisa nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz

budzeta Crne Gore.

- Obzirom da nijesu potrebna sredstva za sprovodjenje ovog propisa nije potrebno
posebno obrazlozenje,

Implementacijom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.

- Za implementaciju propisa nije neophodno planirati sredstva za narednu fiskainu

godinu.

Nije predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih 6e proisteci finansijske
obaveze

- Impiementacijom propisa nije predviden prihod za budzet Crne Gore.

Obzirom da nijesu potrebna sredstva za sprovodjenje ovog propisa nije bilo ni
metodologije za obracun izdataka.

Nijesu postojali problem! u preciznom obracunu finansijskih izdataka/prihoda jer
nije bilo tro§kova.

- Nijesu postojale sugestije Ministarstva finansija na predlog propisa.
Nijesu postojale sugestije Ministarstva finansija na predlog propisa tako da
eventualne primjedbe nijesu mogle biti ukijubene u tekst propisa.

6. Konsultacije zainteresovanih strana

- Naznaciti da li je koriSbena eksterna ekspertiza i ako da, kako.

- Naznaditi koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA
procesa i kako (javne ili ciljane konsultacije).

— Naznaditi glavne rezultate konsultacija, t koji su predlozi i sugestije
zainteresovanih strana prihvacent odnosno nijesu prihvadeni. Obrazioziti.

- Za pripremu predloga predmetnog propisa koriddene se usiuge ED projekta
PLAC.

- Nijesu konsultovane zainteresovane strane, Shodno dianu 151 stav 2

Poslovnika Skupstine Crne Gore, predlaze se donosenje ovog zakona u hitnoj
proceduri zbog neposredne potrebe uskladivanja sa ED izvorima prava, sto opet
predstavija jedan od usiova za privremeno zatvaranje Pregovarackog poglavija
1 — Sloboda kretanja roba, te da isti mora biti donesen u skladu sa utvrdenim

pregovaradkim rokovima.



- Nije biio konsultacija sa zainteresovanim stranama.

7. Monitoring t evaluacija

- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?
- Koje 6e mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?
- Koji su glavni indikatori prema kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljeva?
- Ko ce biti zadu^en za sprovodenje monitoringa i evaiuacije primjene propisa?

* Nema prepreka implementaciji propisa.

- Akreditaciono tijelo Crne Gore ce u cilju obezbijedivanja usiova za rast broja
akreditovanih organizacija aktivno nadzirati primjenu propisa i ispunjenost
usiova koji su definisani ovim propisom t internim pravilima Akreditacionog tijeia.

- Glavni indikatori ukijucuju razumijevanje tijeia za ocjenjtvanje usaglasenosti o
mogucnosti sticanja sertifikata o akreditaciji dime sticu mogucnost da se njihov
rad efektuira i van Crne Gore ukoltko se postuju propisani zahtjevi. Ukoliko se
prethodno ostavari indikator ce biti eksponencijaini porast akreditovanih
organizacija.

- Za sprovodenje monitoringa i evaluaciju primjene ce biti zaduzeno Akreditaciono

tijelo Crne Gore.

Datum i mjesto

Podgorica, 26.02.2026. godine

Mk



Cma Gora

Ministarstvo javne uprave

Adresa: Rimski Trg br 45
81000 Podgorica. Crna Gora

tel; +382 482 131

fax; +382 241 790

www.mju.gov.me

Br: 01-040/26-914/2 27. 02. 2026. godine

Za; Ministarstvo ekonomskog razvoja

gospodin Nik Gjeloshaj, minIstar

Veza; akt broj: 01-040/26-914 od 27.02.2026. godine

Predmet: Mi§ljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji

Po§tovani gospodine Gjeloshaj

Povodom VaSeg akta, broj 07-328/26-904/3 od 27.02.2026. godine, kojim dostavijate na

mi§ljenje Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji. obavjeStavamo Vas

da sa aspekta nadleznosti Ministarstva javne uprave nemamo primjedbi i sugestija.

Takode. u skladu sa dianom 52 stav 2 Zakona o drzavnoj upravi (“Sluzbeni list CG". br.78/18,

70/21 i 52/22), propisani $u izuzetni sludajevi kada nije obavezno sprovodenje javne rasprave

u pripremi zakona. Kako se radi o hitnim okoinostima, u skladu sa 6lanom 52 stav 2, alineja

2 Zakona o drzavnoj upravi, u konkretnom nije sprovodena javna rasprava.

S poStovanjem,

MINISTAR

mr Marash Dukaj

K

a-

7!

Dostavijeno; - naslovu
• a/a

Kontakt osoba; Nedeljko Vuk
Samostaini savjetnik II

tel; 020 482 259

e-mail; nedjeijko.vuk@mju.gov.me



Cma Gora

Sekretarijat za zakonodavstvo

Adresa; Vuka Karad^ida br. 3

81000 Podgorica, Cma Gora
tel: +382 20 231-535

fax: +382 20 231-592

WWW gov me/szz

27. februara 2026. godine
Broj; 03-040/26-460/2

Za: Ministarstvo ekonomskog razvoja

Gospodinu Niku Gjeloshaju, ministru

Veza: Broj: 07-328/26-904/1 od 26. februara 2026. godine

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama t dopunama Zakona o

akreditaciji

Po§tovani gospodine Gjeloshaju,

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
AKREDITACIJI (dostavijen 27. februara 2026. godine), iz okvira nadle^nosti ovog

Sekretarijata, nemamo primjedbi.

Na

SEKRETARA

moia Markovic

-A

/



Adresa; Buievar Ivana Cmo]evi6a 167
81 000 Podgorica. Crna Gora
Tel:+382 20 481 301

www.Qov.me/meD

Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

5- mart 2026.Br: 04/4-907/26-871/2

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

ministru NIku Gjeioshaju

Dopis br; 07-328/26-904/5

Za;

Veza;

Predmet: Misljenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o akreditaciji s pravnom tekovinom EU

Postovani

Dopisom broj 07-328/26-904/5 od 5. maria 2026. godine trazlll ste misljenje o

uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji s pravnom

tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrtinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima

definisanim dianom 40 stav 1 alineja 2 Posiovnika Vlade Crne Gore (,.S1. list CG“. br. 03/12,
31/15, 48/17, 62/18, 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa
navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem

Maida Gorcevic

,RKA EVROPSKIH POSLOVA

Prilog:

Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji s

pravnom tekovinom EU

Dostavljeno:

Ministarstvu ekonomskog razvoja:
a/a



IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE SA

PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identtfikacioni broj t^ave ' MER-IU/PZ/26/08
1. Naziv nacrta/predloga propisa

I - na crnogorskom jgziku__Predlog zakona o izrr^enama t dopunama Zakona akreditaciii

^LProposajfor th_ej_a^ Law on^ccreditation
I 2. Podaci o obradivacu propisa ' ~

! a} Organ driavne uprave koji priprema propis ~ ~
Organ driavne uprave

- Sektor/odsjek ~

I - odgovorno lice {ime7pre2rme, telefon,
' e-mail)

Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizma
Direktorat zaunutraSnie trligte i konkurenctiu
Jasna Vujovid
482-365

jasna.vujQvic@mek.Bov.me

Dragan VukSevic- kontakt osoba (itne, prezime, telefon,
e-mail) 482-3^

^ dragan.vukcevic@mek.gov.me
b) Pravno lice s javnim ovlascenjem za pripremu i sprovodenje propisa

• Naziv pravnog lica j

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
I e-mail)
J • kontakt osoba (ime, prezime, telefon, ~
} e-mail) j
3. Organi driavne uprave koji prlmjeniuiu/sprovode pr^

\ Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizm^”^
4. Uskladen«t nacrta/predloga propisa s odredbsiSii Sporaz"uma o rtETbilizadji i pridruzivaniu izmedu
JyropsKe unlje i nlenlh driava aanlca, s ledne strane I Crne Gore, s druge strane (SSPl
_a) Qdredbe SSPa s kojima se usktaduje propis “■
Glava Vi, Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravil77k^;^i^cijUi^7^
^ruge ekonomske odredbe aian 77 Standardlzacija, metrologiia. akreditaciia

■P) Stepen ispunjenosti obaveza koje pgizilaze iz navedenih odredbi SSPa

S ispunjava u potpunosti
djelimicrK) ispunjava

ne Ispunjava

djelimieno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koie

^ VezaWrta/predloga propisa sa Prograi^i^i^ristuDania c7np

L . - PPCG za period
• Poglavlje, potpoglavlle

- Rok za donosenie propisa

/

/

/

I ocjena usaglaSenosti

jz navedenih odredbi SSPa

2026-2027

/

/
- Napomena Donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona akredttaciji

fi Iiciri.rf»n«c* —liT Jije pianirano Programom pristupanja Crne Gore Evrooskoi uniji
—.Tf: ^ "aota/predloga proptsa s pravnom tekovinom Evropske unije ^—
_a_) Uskladenost nacrta propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unije:



UFEU, Glava I, UnutraSnje trziste, clan 26/Treaty on th^functioning of the EU, Title t, Internal market"
Mmci0 <0

Potpuno uskladeno/Fully harmonised

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije ^

32008R0765

Regulativa (EZ) br 765/2008 Evropskog parlamenta i Saveta od 9. jula 2008. godine koja postavlja aahteve !
za akreditaciju i ukida Regulalivu (EEZ) br. 339/93 (Tekst od znacaja za EGP) /Regulation (EC) No 765/2008
of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008 setting out the requirements for
accreditation and market surveillance relating to the marketing of products and repealing Regulation
(EEC) No 339/93 (Text with EEA relevance) OJ L 218, 13,8200

Potpuno uskladeno/Fully harmonised

c) Uskladenost s ostaHm Izvorima prava Evropske unije —

^1. Ratlozi za djeiimicnu uskladenost Hi neuskladenost nacrta7predIoga propliTcrnTGore s pravnom“
tekovinom Evropske unije i rok u koiem |e preAddeno postizanje potpune uskladenost!

/ —

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostaJe izvore medunarodnog prava korllcene
nacrta/prewo^p propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojim je
j potrebno uskladiti predlog propisa.

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evr^S^e imiKlaWeta Evrope i ostali i
PFava prevedenl na crnogofski ie2(k(prevodedostavitl u prilogu)

10. Navesti da N je nacrt/predlog propisa Iz ta£ke 1 rzjave
(prevod dostaviti u prilogu)

l^^dlog zakona 0 izmjenama i dopunama ZakonaT^editaciji
^U.Ugeiice *tonsultanata u izradi nacrta/predtoga propisa i njihovo mliBenie o uskladenost.

L?lc ftSiTdTne ^akona-^l™];!^^^
; Potpis / Potpredsjednik Vlade i ministar ekonomskog
razvoja

pri izradi

/

izvori medunarodnog

o uskladenost! preveden na engleski Jezik

Potpis / ministarka evropskih poslova

a

3-

€ 'itfl

Oat
4^

*o

2X4

/O

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom Jeziku (ukoliko postoji)

T
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TABLE OF CONCORDANCE

1. Title of the source of EU law and its CELEX number

Regulation (EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008 setting out the requirements for accreditation and repealing Regulation

(EEC) No 339/93 (Text with EEA relevance) - 32008R0765 (as amended by 32019R1020)

2. Title of the Montenegrin legislation

In EnglishIn Montenegrin

Law on Accreditation ("Official Gazette of Montenegro ", No. 054/09 of

10.08.2009, 043/15 of 31.07.2015)

Law on technical requirements for products and conformity assessment ("OG

of MNE," no. 53/11, 33/14, 03/23 and 84/24) as amended by the Proposal of

the Law amending the Law on technical requirements for products and

conformity assessment - consolidated text
Decision on the Establishment of the Accreditation Body of Montenegro

("Official Gazette of the Republic of Montenegro ", No. 21/2007 of 13.04.2007,

"Official Gazette of Montenegro ", No. 13/2025 of 14.02.2025, 35/2025 of

02.04.2025,117/2025 of 15.10.2025)

Statute of the Accreditation Body of Montenegro, of 26.07.2017

Decree on the form, content and appearance of a mark of conformity

("Official Gazette of Montenegro", No. 55/12)

PA. XX, PQ. XX - Internal procedures of Accreditation (MEST EN 17011)

Rulebook on the Establishment and Operation of the Accreditation

Committee (ATCG No. 14-01/1, of 09.01.2023)

3. Compatibility of the legislation with Regulation (EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008 setting out the requirements for

accreditation and repealing Regulation (EEC) No 339/93 (Text with EEA relevance) - 02008R0765 (as amended by 32019R1020)

Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 054/09 od 10.08.2009,

043/15 od 31.07.2015)

Zakon o tehnickim zahtevima za proizvode i ocenjivanju usaglasenosti („SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i 84/24) sa Predlogom Zakona o

izmenama i dopunama Zakona o tehnickim zahtevima za proizvode i

ocenjivanje usaglasenosti - preciscen tekst

Odiuka o osnivanju Akreditacionog tijela Crne Gore ("Sluzbeni list Republike

Crne Gore", br. 21/2007 od 13.04.2007, "Sluzbeni list Crne Gore", br.

13/2025 od 14.02.2025, 35/2025 od 02.04.2025, 117/2025 od 15.10.2025)

Statut Akreditacionog tijela Crne Gore, od 26.07.2017,

Uredba o obliku, sadrzaju i izgledu znaka usaglasenosti ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 55/12)

PA. XX, PQ. XX - Interne procedure akreditacije po standardu MEST EN 17011

Pravilnik o osnivanju i radu Komisije za akreditaciju (ATCG br. 14-01/1, od

09.01.2023)

1.1.

2.2.

3.3.

4.

4.5.

5.

6.

6.7.

7.

e)c) d)b)a)
Rok za

postizanj
Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s

odredbom izvora prava

Evropske unije

Razlog za

djelimicnu

uskladenost ili

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe

nacrta/predloga propisa Crne Gore

(clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske

unije (clan, stav, tacka)

e

potpune

uskladen

osti



32008R0765

CHAPTER I

GENERAL PROVISIONS

1 Zakon o akreditaciji ("SluzbenI list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):
Predmet zakona

Clan 1 stav 1

Ovim zakonom ureduje se osnivanje i

djelatnost Akreditacionog tijela Crne Gore,

nacin i postupak akreditacije, kao i druga

pitanja od znacaja za akreditaciju.

Clan 1.

Predmet i podrucje primjene

1. Ovom se Uredbom utvrduju pravila za organizaciju

i djelovanje akreditacije tijela za ocjenjivanje

usaglasenosti koja sprovode radnje za ocjenjivanje
usaglasenosti.

Potpuno uskladeno

2. Ovom se Uredbom predvida okvir za nadzor trzista

proizvoda kako bi se osiguralo da ti proizvodi

ispunjavaju zahtjeve koji osiguravaju visoku razinu

zastite javnih interesa, kao sto su zastita zdravija i

sigurnost opcenito, zastita zdravija i sigurnost na
radnome mjestu, zastita potrosaca, zastita okolisa i

sigurnost.

3. Ovom se Uredbom predvida okvir za nadzor nad

proizvodima iz trecih zemalja.

Ovo je predmet nove

regulative 2019/1020
Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

5. Uredba o obliku, sadrzaju i izgiedu znaka

usaglasenosti

("Sluzbeni list CG", br. 55/12)
£lan 1

Ovom uredbom propisuje se oblik, sadrzaj i

izgied znaka usaglasenosti proizvoda s

propisanim zahtjevima (u daljem tekstu:

znak CE).

4. Ovom se Uredbom utvrduju opsta nacela stavijanja
znaka CE. Potpuno uskladeno

Clan 2

Definicije

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedece

ctpfiniclje: 1. „stavljanje na raspolaganje na trzistu

Ovo je

predmet

nove

regulativ

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

6an 2, tacka 8
Potpuno uskladeno

4



svaka isporuka proizvoda za distribuiranje,

potrosnju ili uporabu na trzistu Zajednice u okviru

trgovacke djelatnosti s placanjem ili bez placanja:

8) isporuka na trziste je isporuka proizvoda

za distribuciju, potrosnju ili upotrebu na

trzistu u okviru obavijanja privredne

djelatnosti sa ili bez naknade;

e

2019/102
0

1. Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15)::

6an 2, tacka 9

9) stavijanje na trziste je prva isporuka

proizvoda na trziste;

2. „stavijanje na trziste" znaci prvo stavijanje na

raspolaganje proizvoda na trzistu Zajednice
Potpuno uskladeno

2. Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode i ocenjivanju usaglasenosti („SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24):
^lan 3 tacka 2

2) proizvodac je pravno ili fizicko lice,

odnosno preduzetnik koji:

proizvodi proizvode ili prema cijem nalogu se

proizvodi projektuju ili proizvode, ili koje

proizvodi proizvode koji nijesu rezultat

proizvodnog

poljoprivredne proizvode, i stavija ih na

trziste pod svojim imenom ili zigom;

3. „proizvodac" znaci svaka fizicka ili pravna osoba koja

proizvodi proizvod ili koja je oblikovala ili proizvela

proizvod i koja stavija na trziste proizvod pod svojim

imenom ili trgovackim znakom;

Potpuno uskladeno

ukijucujuciprocesa.

Zakon o tehnickim zahtevima za2.

proizvode i ocenjivanju usaglasenosti („SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)
4. „ovlasceni zastupnik" znaci svaka fizicka ili pravna

osoba s poslovnim nastanom u Zajednici koju je

proizvodac pisanim putem oviastio da djeluje u

njegovo ime u odnosu na posebne zadatke s obzirom

na obaveze proizvodaca u skladu s odgovarajucim

zakonodavstvom Zajednice;

^lan 3, tacka 3)
zastupnik je pravno ili fizicko lice, odnosno

preduzetnik koje ima sjediste, odnosno

prebivaliste

proizvodac pismeno oviastio da u njegovo

ime obavija odredene poslove u vezi sa

stavijanjem proizvoda na trziste;

Potpuno uskladeno

Crnoj Gori i koje jeu

5



2.) Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode i ocenjivanju usaglasenosti (,,SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14,03/23 i

84/24)
Clan 3 tacka 4

5. "uvoznik" znaci svaka fizicka ili pravna osoba s
poslovnim prebivalistem u Uniji koja robu iz trece

zemlje prvi put stavija na raspolaganje na trzistu Unije;

uvoznik je pravno ili fizicko lice, odnosno

preduzetnik koje ima sjediste, odnosno

prebivaliste u Crno] Gori i koje proizvod iz

trece zemlje ili drzave clantce prvi put

stavija na raspolaganje na trzistu Crne

Gore;

Potpuno uskladeno

2.) Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode I ocenjivanju usaglasenosti („SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

Clan 3 paragraf 1 tacka 5

distributer je pravno ili fizicko lice,

odnosno preduzetnik koje ima sjediste,

odnosno prebivaliste u Crnoj Gori, a nije

proizvodac ili uvoznik i koje je ukijuceno u

lanac isporuke, odnosno koje isporucuje

proizvod na trziste u okviru obavijanja
svoje djelatnosti;

6. „distributer" znaci svaka fizicka ili pravna osoba u

lancu snadbjevanja razlicita od proizvodaca ili uvoznika

koja stavija proizvod na raspolaganje na trzistu;
Potpuno uskladeno

privredni subjekti" znaci proizvodac, oviasteni

zastupnik, uvoznik i distributer;

7. 2.) Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode i ocenjivanju usaglasenosti („SI.
Potpuno uskladeno
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list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

r

^lan 3 tacka 6

privredni subjekat je proizvodac, zastupnik,

uvoznik, isporucilac i distributer

2.) Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode i ocenjivanju usaglasenosti („SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)
znaci dokument koji8.„tehnicka speciftkacija

propisuje tehnicke zahtjeve koje proizvod, proces iii
Clan 3 tacka 9a

tehnicka specifikacija je dokument koji

utvrduje tehnicke zahtjeve koje treba da

ispunjava proizvod i sa njim povezan proces

ili usiuga;

Potpuno uskladeno

usiuga moraju ispuniti;

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Clan 2, tacka 6

6) harmonizovani standard je evropski

standard koji je usvojen na osnovu zahtjeva

Evropske Komisije.

9. ^harmonizovani standard" znaci standard koji je

prihvatilo jedno od evropskih organizacija za

standardizaciju navedenih u Prilogu I. Direktivi

98/34/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 22. juna

1998. 0 utvrdivanju postupka pruzanja informacija u

podrucju tehnickih standarda i propisa kao i pravila o

usiugama informacionog drustva ( 1 ) na temelju

zahtjeva koji je dala Komisija u skladu s clankom 6. te

Direktive;

Potpuno uskladeno

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

^lan 2, tacka 1

1) akreditacija je potvrdivanje od strane

nacionalnog akreditacionog tijela da

organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti

zahtjeve

10. "akreditacija" znaci potvrdivanje od strane

nacionalnog akreditacionog tijela da tijelo za

ocjenjivanje usaglasenosti zadovoljava zahtjeve
utvrdene harmonizovanim standardima i, kad je to

primjenjivo, neke druge dodatne zahtjeve, ukijucujuci
one utvrdene u odgovarajudm sektorskim

Potpuno uskladeno

utvrdeneispunjava

7



programima, za provodenje posebnih radnji za

ocjenjivanje usaglasenosti;

harmonizovanim standardima i ako je

potrebno sve dodatne zahtjeve, ukijucujuci

zahtjeve utvrdene za pojedine oblasti

{sektorske seme) za vrsenje specificnih

poslova ocjenjivanja usaglasenosti;

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Organizacijai djelatnost
Clan 4 stav 1

(1) Poslove akreditacije u Crnoj Gori obavija

Akreditaciono tijelo Crne Gore (u daljem

tekstu: Akreditaciono tijelo) kao samostalna

neprofitna organizacija ciji je osnivac Vlada

Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).

11. „nacionalno akreditaciono tijelo" znacijedino tijelo

u drzavi clanici koje provodi akreditaciju sa

oviastenjem koje mu je dala drzava;

Potpuno uskladeno

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):
Clan 2, tacka 2

2) ocjenjivanje usaglasenosti je postupak

kojim se utvrduje da li su uslovi i zahtjevi koji

se odnose na neki proizvod, proces, usiugu,
sistem, pravno ili fizicko lice odnosno

odgovarajuci organizacioni oblik, ispunjeni;

ocjenjivanje usaglasenosti" znaci postupak kojim

se dokazuje da su odredeni zahtjevi koji se odnose na

proizvod, proces, usiugu, sistem, osobu ili tijelo

ispunjeni;

12.

Potpuno uskladeno

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):
Clan 2 tacka 513. „tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti" znaci tijelo

koje obavija poslove ocjenjivanja usaglasenosti,

ukijucujuci kalibraciju, ispitivanje, sertifikaciju i

kontrolu;

5) organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti

je pravno lice ili dio pravnog lica koje vrsi

ocjenjivanje usaglasenosti, koje obuhvata

ispitivanje, kalibraciju, sertifikaciju i
kontrolu.

Potpuno uskladeno

14. povrat" znaci svaka mjera usmjerena na

postizanje povratka opasnoga proizvoda koji je vec

cj^ostupan krajnjem korisniku;

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43^5):
^lan 2 tacka 10

Potpuno uskladeno
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10) opoziv proizvoda je mjera koja ima za cilj

povracaj proizvoda koji je vec isporucen

potrosacu ili drugom krajnjem korisniku;

1 Zakon o akreditactji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):
Clan 2 tacka 11

11) povlacenje proizvoda je mjera koja ima

za cilj da sprijeci da se proizvod u lancu

isporuke Isporuci na trziste;

povlacenje" znaci svaka mjera usmjerena na

sprecavanje da proizvod u opskrbnom lancu bude

dostupan na trzistu

15.

Potpuno uskladeno

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):
Clan 2 tacka 7

7) kolegijaino ocjenjivanje je postupak

kojem nacionalna

16„kolegijalno ocjenjivanje'

ocjenjivanja nacionalnog akreditacionog tijela od

strane drugih akreditacionih tijela, koji se sprovodi u

skladu sa zahtjevima ove Uredbe i, kad je to

primjenjivo, dodatnih sektorskih tehnickih

specifikacija;

postupakznaci

Potpuno uskladenoocjenjivanja

akreditaciona tijela drugih drzava ocjenjuju

drugo nacionalno tijelo za akreditaciju, u

skladu s pravilima medunarodnih i evropskih

organizacija za akreditaciju.

u

2.) Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode i ocenjivanju usaglasenosti („SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

Znacenjeizraza
Clan 3

13) znak usaglasenosti je znak kojim

proizvodac oznacava proizvod koji je

usaglasen sa tehnickim zahtjevima koji se

na njega odnose, u skladu sa tehnickim

propisom;

20. „znak CE" znaci znak kojim proizvodac oznacava da

je proizvod uskladen sa primjenjivim zahtjevima
utvrdenim u harmonizovanom zakonodavstvu

Zajednice koje predvida njegovo stavijanje;

Potpuno uskladeno

5. Uredba oobliku, sadrzaju i izgiedu oznake

uskladenosti ("Sluzbeni list Crne Gore", br.

55/12)
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Clan 1

Ovom uredbom propisuje se oblik, sadrzaj i

izgied znaka usaglasenosti proizvoda s

propisanim zahtjevima (u daljem tekstu:

znak CE).

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Clan 2, tacka 12

12) uskladeno zakonodavstvo Zajednice je

svako zakonodavstvo Zajednice kojim se

uskladuju usiovi za stavijanje proizvoda na
trziste.

21. „uskladeno zakonodavstvo Zajednice" znaci svako

zakonodavstvo Zajednice kojim se uskladuju usiovi za

stavijanje proizvoda na trziste.
Potpuno uskladeno

POGLAVUE II

AKREDITACIJA

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):
Clan 1 stav 2

(2) Ovaj zakon primjenjuje se na akreditadju

koja se korisiti na obaveznoj ili dobrovoijnoj

osnovi u vezi sa ocjenjivanjem usaglasenosti

bez obzira na to da li je ocjenjivanje

obavezno ili ne i bez obzira na pravni status

tijela koje vrsi akreditaciju.

Clan 3.

Podrucje primjene

Ovo se poglavlje primjenjuje na akreditaciju koja se

upotrebljava na obaveznoj ili dobrovoijnoj osnovi u

vezi sa ocjenjivanjem usaglasenosti bez obzira na to je

li ocjenjivanje obavezno ili ne i bez obzira na pravni

status tijela koje vrsi akreditaciju.

Potpuno uskladeno

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):
Clan 4.

Opsta nacela
Organizacija i djelatnost

Clan 4 stav 1

(1) Poslove akreditacije u Crnoj Gori obavija

Akreditaciono tijelo Crne Gore (u daljem

Potpunouskladeno

1. Svaka drzava clanica imenuje jedno nacionaino

akreditaciono tijelo.
A
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tekstu: Akreditaciono tijelo) kao samostalna

neprofitna organizacija ciji je osnivac Vlada

Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Akreditacionotijelo druge drzave

Clan 9a, st. 1 i 3

(1) Akreditaciono tijelo moze da uputi

organizaciju za ocjenjivanje usaglasenosti sa

sjedistem u Crnoj Gori da prijavu za

akreditaciju podnese akreditacionom tijelu

drzave clanice Evropske unije, ako

Akreditaciono tijelo ne vrsi poslove

akreditacije za odredena ocjenjivanja

usaglasenosti iz podnijetog zahtjeva za

akreditaciju.

2.Ako drzava clanica smatra da nije ekonomski

smisleno niti odrzivo imati nacionaino akreditaciono

tijelo ili pruzati odredene akreditacione usiuge, ona se

treba, koliko je to moguce, obratiti nacionalnom

akreditacionom tijelu druge drzave clanice.

Potpuno uskladeno

(2) [...]

(3) Akreditaciono tijelo moze da zatrazi od

akreditacionogtijeladrzave clanice Evropske

unije da izvrsi jedan dio aktivnosti iz

postupka akreditacije i u tom slucaju

sertifikat o akreditaciji izdaje Akreditaciono

tijelo.

3. Drzava clanica obavjestava Komisiju i druge drzave

clanice kada se, u skladu sa stavom 2., obratila

nacionalnom akreditacionom tijelu druge drzave
clanice.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

4. Na temelju podataka iz stava 3. i clana 12. Komisija

sastavija i azurira popis nacionalnih akreditacionih

tijela koji mora biti javno dostupan.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

II



1 Zakon o akreditadji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Organizacijai djelatnost
Clan 4

(1) Posiove akreditadje u Crnoj Gori obavlja

Akreditadono tijelo Crne Gore {u daljem

tekstu: Akreditaciono tijelo) kao samostalna

neprofitna organizacija ciji je osnivac Vlada

Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).

(2) Akreditadono tijelo stice svojstvo

pravnog lica upisom u Centraini registar

Privrednog suda u Podgorid.

5. Kad akreditaciju ne vrse direktno sama drzavna

tijela, drzava clanica svom nadonalnom

akreditacionom tijelu povjerava djelatnosti

akreditadje kao aktivnost tijela javne uprave i daje mu

sluzbeno priznanje.

Potpuno uskladeno

1 Zakon o akreditadji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Organizacija i djelatnost
Clan 4 stav 1

(1) Posiove akreditacije u Crnoj Gori obavlja

Akreditadono tijelo Crne Gore (u daljem

tekstu: Akreditaciono tijelo) kao

samostalna neprofitna organizacija ciji je

osnivac Vlada Crne Gore (u daljem tekstu:

Vlada).6. Odgovornosti i obaveze nadonalnog akreditadonog

tijela jasno se razlikuju od drugih drzavnih tijela.
Potpuno uskladeno

Djelatnost

Clan 5, St. 1 i 2

tijelo(1) Akreditaciono utvrduje

kompetentnost organizacija za ocjenjivanje

usaglasenosti akreditadjom.

drugim

osposobijenosti

postupka ocjenjivanja usaglasenosti u

skladu sa tehnickim propisima, gdje

2) utvrdivanjem

sprovodenjeza
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akreditacija nije utvrdena kao usiov za

potvrdivanje kompetentnosti.

(2) Pored poslova iz stava 1 ovog clana,

Akreditaciono tijelo obavija i sljedece

poslove;

1) ucestvuje u radu medunarodnih i

evropskih organizacija za akreditaciju u

skiadu sa obavezama preuzetim

medunarodnim ugovorima;

2) vodi registar akreditovanih

organizacija

usaglasenosti;

3) obavija i druge poslove iz oblasti

akreditacije, u skiadu sa ovim zakonom,

aktom o osnivanju i statutom;

4) utvrduje pravila akreditacije.

za ocjenjivanje

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Organizacijai djelatnost
Clan 4 stav 1

(1) Poslove akreditacije u Crnoj Gori obavija

Akreditaciono tijelo Crne Gore (u daljem

tekstu: Akreditaciono tijelo) kao samostalna

neprofitna organizacija ciji je osnivac Vlada

Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).

7. Nacionaino akreditaciono tijelo djeluje na

neprofitnoj osnovi.
Potpunouskladeno

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09,143/15):

Zabranavrsenja poslova
Clan 6

(1) Akreditaciono tijelo moze vrsiti samo

poslove iz clana 5 i ci. 9 i 9a ovog zakona, i ne

smije pruzati usiuge organizacijama za

8. Nacionaino akreditaciono tijelo ne smije nuditi ni

obavijati nikakve djelatnosti ni pruzati usiuge koje

pruzaju tijela za ocjenjivanje usaglasenosti niti smije

pruzati savjetodavne usiuge, drzati dionice ili na drug!

nacin imati financijski ili upraviteijski interes u tijelu za

ocjenjivanje usaglasenosti.

Potpuno uskladeno
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ocjenjivanje usaglasenosti, ukljucujuci i

konsultantske usiuge.

(2) Akreditaciono tijeio ne smije imati

vlasnicka i upravijacka prava i(i druge

finansijske interese u organizacijama za

ocjenjivanje usaglasenosti.

9. Svaka drzava clanica osigurava da njeno nacionaino

akreditaciono tijeio ima odgovarajuce financijske i

ljudske resurse za pravilno izvodenje svojih zadaca,

ukljucujuci ispunjavanje posebnih obaveza kao sto je

rad na evropskoj i medunarodnoj saradnji u

akreditaciji i djelatnosti koje su potrebne za podrsku

javne politike i koje se ne samofinansiraju.

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Finansiranje Akreditacionog tijela

Clan 13, St. 1 i 4

(l)Sredstva za rad Akreditacionog tijela
obezbjeduju se:

1) iz naknada za akreditadju;

2) iz budzeta Crne Gore;

3) iz drugih izvora.

{2)[...] Potpuno uskladeno

(3)[...]

(4)Sredstva iz stava 1 tacka 2 ovog clana
obezbjeduju se za;

- sprovodenje poslova utvrdenih

godisnjim programom i planom rada

Akreditacionog tijela;

placanje clanarina i ucesca

Akreditacionog tijela u evropskim i

drugim

organizacijama za akreditadju.

medu-narodnim

Akreditaciono tijeio Crne Gore je

punopravniclan EA od 23. Oktobra2011

godine. Nema odredaba u zakonu zato

sto je Ugovor o punopravnom clanstvu

sklopljen prije objavijivanja Zakona i

10. Nacionaino akreditaciono tijeio je clan tijela koje
je priznato prema clanu 14.

Potpunouskladeno

1
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predstavija suprimat u odnosu na

nacionaino zakonodavstvo.

11. Nacionalna akreditaciona tijela uspostavijaju i 1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Organizacija Akreditacionog tijela
^lan 7

odrzavaju odgovarajuce strukture kako bi osiguraia
efikasno ukijucivanje

zainteresiranih strana u svoje organizacije i tijelo

priznato prema clanku 14,

uravnotezeno svihI

(1) Organizacija I nacin rada

Akreditacionog tijela utvrduju se aktom

0 osnivanju, statutom i drugim opstim

aktima Akreditacionog tijela, koji se

odgovarajucim

evropskim
standardima

zasnivaju

medunarodnim,

crnogorskim

dokumentima medunarodnih i evropskih

organizacija za akreditaciju.

na

I

3. Odluka o osnivanju Akreditacionog tela

Crne Gore ("Sluzbeni list Republike Crne

Gore", br. 21/07 i "Sluzbeni list Crne Gore",

br. 13/2025, 35/2025 i 117/2025):
Clans

Potpuno uskladeno

(1) Upravni odbor ima predsjednika i cetiri
clana.

(2) Predsjednika i clanove Upravnog odbora
imenuje i razrjesavaOsnivac.

(3) Prilikom imenovanja Predsjednika i

clanova Upravnog odbora vodi se racuna

0 zastupljenosti zainteresovanlh strana

koje nemaju neposredan interes za

akreditaciju.
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4. Statut Akreditacionog tijela Crne Gore
Article 19

Akreditaciono tijelo obrazuje strucna i

savjetodavna tijela i to: Savjet za akreditaciju

i Komisiju

za akreditaciju.

Clan 20

Savjet za akreditaciju (u daljem tekstu:

Savjet):

1) daje inicijative i misljenja u pogledu

razvoja sistema akreditadje u Crnoj Gori;

2) daje inicijative i misljenja u vezi sa

prosirenjem oblasti djelovanja

Akreditacionog tijela, odnosno

ustanovijavanja novih sema akreditadje;

3) daje misljenja na pravila i kriterijume

akreditadje;

4) daje inicijative i misljenje za obrazovanje
privremenih tehnickih komiteta kao radnih

tijela za

odredene oblasti akreditadje;

5) ucestvuje u promodji akreditiradje u
Crnoj Gori;

6) daje misljenja po drugim pitanjima, na

zahtjev upravnog odbora i/ili direk
Clan 21

Savjet ima predsjednika i sest clanova, koji
cine:

1) predstavnik osnivaca;

2) predstavnik akreditovane organizacije

za ocjenjivanje usaglasenosti dje je

osnivacdrzava;

>
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3) predstavnik akreditovane organizacije

za ocjenjivanje usaglasenosti cije je

osnivac nije

drzava;

4) predstavnik udruzenja potrosaca;

5) predstavnik univerziteta;

6) predstavnik Privredne komore Crne

Gore;

7} predstavnik Inzenjerske komore Crne
Gore.

(1) Predsjednik Savjeta bira se iz reda

clanova Savjeta.

(2) Za clanove Savjeta mogu se imenovati

istaknuti strucnjaci i naucni radnici iz

oblasti koje su od znacaja za obavijanje

poslova iz nadteznosti Akreditacionog

tijela.

Clanak 5.

Provedba akreditacije

l.Na zahtjev tijeia za ocjenjivanje usaglasenosti

nacionaino akreditaciono tijelo ocjenjuje je li to tijelo

za ocjenjivanje usaglasenosti sposobno za vrsenje

posebnih radnji na ocjenjivanju usaglasenosti. Kada se

utvrdi njegova sposobnost, u tu svrhu nacionaino

akreditaciono tijelo izdaje potvrdu o akreditaciji.

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Postupak akreditacije

Clan 8, St. 1-3

(1) Postupak akreditacije pokrece

organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti

podnosenjem zahtjeva za akreditaciju.

(2) Uz zahtjev za akreditaciju organizacija za

ocjenjivanje usaglasenosti podnosi

odgovarajucu dokumentaciju u skladu sa

pravilima akreditacije.

Potpuno uskladeno

(2a)

(3) Akreditaciono tijelo utvrcfuje ispunjenost

zahtjeva propisanih harmonizovanim

standardima i ako je potrebno svih dodatnih
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zahtjeva za vrsenje specificnih poslova

ocjenjivanja usaglasenosti na osnovu

podnijete dokumentacije i neposrednim

uvidom kod organizacije za ocjenjivanje

usaglasenosti u pogledu ispunjenosti

zahtjeva.

Sertifikat o akreditaciji
Clan 10

Sertifikat o akreditaciji izdaje

Akreditaciono tijelo kada utvrdi da

organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti

ispunjava zahtjeve iz clana 8 stav 3 i clana 9a

stav 3 ovog zakona.

(2) Sertifikat o akreditaciji se izdaje na

odredeno vrijeme u skladu sa pravilima

akreditacije.

(3) Ako organizacija za ocjenjivanje

usaglasenosti ne ispunjava zahtjeve iz clana

8 stav 3 ovog zakona, Akreditaciono tijelo ce

odbiti zahtjev za dodjeljivanje akreditacije.

(1)

2. Ako drzava clanica odiuci ne koristiti akreditaciju,

dostavija Komisiji i drugim drzavama clanicama sve

dokumentovane dokaze potrebne za provjeru

sposobnosti tijela za ocjenjivanje usaglasenosti koje

ona odabere za primjenu uskladenog zakonodavstva

Zajednice.

Nema odredbe u zakonu Neprenosivo

3. Nacionalna akreditaciona tijela nadziru tijela za

ocjenjivanje usaglasenosti kojima su izdala potvrdu o

akreditaciji.

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Oduzimanje sertifikata o akreditaciji

Clan 11

(1) Akreditovana organizacija za ocjenjivanje

usaglasenosti je duzna da za vrijeme

Potpuno uskladeno
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trajanja akreditacije ispunjava zahtjeve

akreditacije.

(2) Provjera ispunjenosti zahtjeva iz stava 1

ovog clana vrsi se redovnim, odnosno

vanrednim nadzorom koje obavija

Akreditaciono tijelo u skladu sa pravilima

akreditacije.

4. Kad nacionaino akreditaciono tijelo utvrdi da tijelo

koje ima potvrdu o akreditaciji vise nije sposobno za

vrsenje posebnih radnji na ocjenjivanju usaglasenosti

ill je ozbiijno prekrSilo svoje obaveze, to akreditaciono

tijelo u razumnom roku preduzima sve odgovarajuce

mjere kako bi ogranicilo, privremeno oduzelo ili

povuklo njegovu potvrdu o akreditaciji.

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Oduzimanje sertifikata o akreditaciji

Clan 11, St. 3i4

(3) Ako u postupku iz stava 2 ovog clana

Akreditaciono tijelo utvrdi da

akreditovana organizacija za ocjenjivanje

usaglasenosti ne ispunjava zahtjeve

akreditacije ukinuce sertifikat o

akreditaciji.

(4) Ako Akreditaciono tijelo u postupku iz

stava 2 ovog clana utvrdi da akreditovana

organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti

djelimicno ispunjava zahtjeve akreditacije

izvrsice se suzavanje akreditacije u skladu

sa pravilima akreditacije.

Potpuno uskladeno

5. Drzave clanice uspostavijaju postupke za

rjesavanje zaibi ukijucujuci prema potrebi pravne

lijekove protiv odiuka o akreditaciji ili njihova

nedonosenja.

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Clan 10, stav 4

"(4) Protiv odiuke iz st. 1 i 3 ovog clana moze

se pokrenuti upravni spor. "

Clan 11, stav 5

(5) Protiv odiuke iz st. 3 i 4 ovog clana moze

se pokrenuti upravni spor.

Potpuno uskladeno
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1 Zakon o akreditaciji ("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Clan 6, stav 3

(3) Akreditaciono tijelo ne smije da

promovise svoje usiuge, marketinski djeluje

na teritoriji drugih drzava ni da nastupa kao

konkurencija akreditacionim tijelima drugih

drzava u sprovodenju postupaka akreditacije

ili organizacijama

Clanak 6.

Na^elo nekonkurentnosti

Potpuno uskladeno
1. Nacionalna akreditaciona tijela ne smiju konkurisati

tijelima za ocjenjivanje usaglasenosti.

2. Nacionalna akreditaciona tijela ne smiju konkurisati

drugim nacionalnim akreditacionim tijelima. za ocjenjivanje

usaglasenosti.

1 Zakon o akreditaciji ("Siuzbeni list Crne

Gore", br. 54/09,143/15);

Prekogranicna akreditacija
Clan 9

(1) Akreditaciono tijelo moze sprovesti

postupak akreditacije na zahtjev organizacije

za ocjenjivanje usaglasenosti iz druge drzave
ako:

3. Nacionalnim akreditacionim tijelima se dopusta

djelovanje izvan nacionalnih granica na drzavnom

podrucju druge drzave clanice na zahtjev tijela za

ocjenjivanje usaglasenosti u okolnostima utvrdenim u

clanu 7. stavu 1. ili ako ih to zatrazi nacionaino

akreditaciono tijelo u skladu s clank 7. stavom 3., u

saradnji s nacionalnim akreditacionim tijelom te
drzave clanice.

1) drzava u kojoj podnosilac zahtjeva

ima sjediste nema uspostavijeno

akreditaciono tijelo;

2) akreditaciono tijelo u drzavi

podnosioca zahtjeva ne vrsi akreditaciju u

vezi sa poslovima ocjenjivanja

usaglasenosti za koje setrazi akreditacija;

3) akreditaciono tijelo u drzavi

podnosioca zahtjeva nlje proslo

kolegijaino ocjenjivanje u vezi sa

poslovima ocjenjivanja usaglasenosti za

koje se trazi akreditacija.

(2) Akreditaciono tijelo je duzno da, ako

primi zahtjev za akreditaciju iz stava 1 tac. 2 i

3 ovog clana obavijesti nacionaino

akreditaciono tijelo te drzave.

Potpuno uskladeno
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(3) U postupku akreditadje, Iz stava 2 ovog

clana, akreditaciono tijelo druge drzave

moze da ucestvuje kao posmatrac.

(4) Akreditaciono tijelo moze, na zahtjev

akreditacionog tijela druge drzave, da obavi

dio aktivnosti u postupku akreditacije

organizacije za ocjenjivanje usaglasenosti iz
te drzave.

Akreditaciono tijelo druge drzave
Clan 9a

(1) Akreditaciono tijelo moze da uputi

organizaciju za ocjenjivanje usaglasenosti sa

sjedistem u Crnoj Gori da prijavu za

akreditaciju podnese akreditacionom tijelu

drzave clanice Evropske unije, ako

Akreditaciono tijelo ne vrsi poslove

akreditacije za odredena ocjenjivanja

usaglasenosti iz podnijetog zahtjeva za

akreditaciju.

(2) Sertifikat o akreditaciji koji je, u skladu sa

stavom 1 ovog clana, izdafo akreditaciono

tijelo drzave clanice Evropske unije upisuje

se u registar akreditovanih tijela za

ocjenjivanje usaglasenosti koji vodi

Akreditaciono tijelo.

(3) Akreditaciono tijelo moze da zatrazi od

akreditacionog tijela drzave clanice Evropske

unije da izvrsi jedan dio aktivnosti iz

postupka akreditacije i u tom slucaju

sertifikat o akreditaciji izdaje Akreditaciono

tijelo.
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^lanak 7.

Prekogranicna akreditacija

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09,143/15):

Prekogranicna akreditacija
Clan 9

(1) Akreditaciono tijelo moze sprovesti

postupak akreditacije na zahtjevorganizacije

za ocjenjivanje usaglasenosti iz druge drzave
ako:

l.Tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti zahtijeva

akreditaciju pri nacionalnom akreditaclonom tijelu

drzave clanice u kojoj ima poslovni nastan ili pri

nacionalnom akreditacionom tijelu kojem se ta drzava
clanica obratila u skladu s clanom 4. stavom 2.

Medutim, tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti moze
zahtijevati

akreditacionom tijelu razlicitom od onih iz prvog
podstava u nekoj od sljedecih situacija:

1) drzava u kojoj podnosilac zahtjeva

ima sjedlste nema uspostavijeno

akreditaciono tijelo;

2) akreditaciono tijelo u drzavi

podnosioca zahtjeva ne vrsi

akreditaciju u vezi sa poslovima

ocjenjivanja usaglasenosti za koje se

trazi akreditacija;

3) akreditaciono tijelo u drzavi

podnosioca zahtjeva nije proslo

kolegjjaino ocjenjivanje u vezi sa

poslovima ocjenjivanja usaglasenosti za

koje se trazi akreditacija.

(2) Akreditaciono tijelo je duzno da, ako

primi zahtjev za akreditaciju iz stava 1 tac. 2 i

3 ovog clana obavijesti nacionaino

akreditaciono tijelo te drzave.

(3) U postupku akreditacije, iz stava 2 ovog

clana, akreditaciono tijelo druge drzave

moze da ucestvuje kao posmatrac.

(4) Akreditaciono tijelo moze, na zahtjev

akreditacionog tijela druge drzave, da obavi

dio aktivnosti u postupku akreditacije

organizaclje za ocjenjivanje usaglasenosti iz
te drzave

akreditaciju nacionalnompn

(a) kad drzava clanica u kojoj ima poslovni nastan

odiuci da ne uspostavi nacionaino akreditaciono tijelo

i kad nema mogucnost da se obrati se nacionalnom

akreditacionom tijelu neke druge drzave clanice u

skladu s clanom 4. stav 2.;
Potpuno uskladeno

(b) kad nacionalna akreditaciona tijela iz prvog

podstava ne vrse akreditaciju za djelatnosti

ocjenjivanja usaglasenosti za koje se akreditacija trazi;

(c) kad nacionalna akreditaciona tijela iz prvog

podstava nisu uspjesno prosla uzajamno vrednovanje

prema clanu 10. s obzirom na djelatnosti ocjenjivanja

usaglasenosti za koje se trazi akreditacija.

2. Kad nacionaino akreditaciono tijelo primi zahtjev u

skladu sa stavom 1. tacka (b) ili (c), o tome informise

nacionaino akreditaciono tijelo drzave clanice u kojoj

tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti koje je podnijelo

zahtjev ima poslovni nastan. U takvim slucajevima

nacionaino akreditaciono tijelo drzave clanice u kojoj Clan 9a
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1

tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti ima poslovni nastan

moze sudjelovati kao posmatrac. (1) Akreditaciono tijelo moze da uputi

organizadju za ocjenjivanje usaglasenosti

sa sjedistem u Crnoj Gori da prijavu za

akreditaciju podnese akreditacionom tijelu

drzave clanice Evropske unije, ako

Akreditaciono tijelo ne vrsi poslove

akreditacije za odredena ocjenjivanja

usaglasenosti iz podnijetog zahtjeva za

akreditaciju.

(2) Sertifikat o akreditaciji koji je, u

skladu sa stavom 1 ovog clana, izdalo

akreditaciono tijelo drzave clanice

Evropske unije upisuje se u registar

akreditovanih tijela za ocjenjivanje

usaglasenosti koji vodi Akreditaciono tijelo.

(3) Akreditaciono tijelo moze da zatrazi

od akreditacionog tijela drzave clanice

Evropske unije da izvrsi jedan dio aktivnosti

iz postupka akreditacije i u tom slucaju

sertifikat o akreditaciji izdaje Akreditaciono

tijelo.

3. Nacionaino akreditaciono tijelo moze od drugog

nacionalnog akreditacionog tijela zatraziti da provede

dio radnji na ocjenjivanju. U takvom slucaju potvrdu o

akreditaciji izdaje tijelo koje je podnijelo zahtjev.

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):
Clan 8.

Zahtjevi za nacionalna akreditaciona tijela

Clan 6, Slav 4

Organizacija za ocjenjivanje

usaglasenosti djeluje nezavisno od

Akreditacionog tijela i ne moze imati

vlasnicka, upravijacka ili druga

finansijska prava, interese ili veze koje bi

mogle direktno ili indirektno uticati na

nepristrasnost i objektivnost u

Nacionaino akreditaciono tijelo ispunjava sljedece

zahtjeve:

1. organizovano je tako da bude nezavisno od tijela za

ocjenjivanje usaglasenosti koje ocjenjuje i od

komercijalnih pritisaka te da osigura da ne dode do

sukoba interesa sa tijelima za ocjenjivanje

usaglasenosti;

(4)

Potpuno uskladeno
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2. organizovano je i djeluje tako da se garantuje

objektivnost i nepristranost njegovih djelatnosti;
postupanju i odiucivanju Akreditacionog

tljela.

7. Pravilnik o osnivanju i radu

Akreditacionog komiteta (ATCG br. 14-

01/1, od 09.01.2023)

Komitet za akreditaciju
^lan 3

Komitet za akreditaciju imenuje i razrjesava

Direktor Akreditacionog tijela, na predlog

Sefa sluzbe za Akreditaciju.

Komitet za akreditaciju se imenuje za svaki

pojedinacni slucaj akreditacije.

Prilikom imenovanja Komisije, mora se

obezbediti da Komitet poseduje

sveobuhvatnu kompetenciju koja pokriva

proces akreditacije utvrden ATCG-om,
relevantni akreditacioni sistem i relevantne

tehnicke oblasti procene uskladenosti.

Komitet se sastoji od predsednika i dva clana.

Predsednik Komiteta je zaposleni sa punim

radnim vremenom u Akreditacionoj agenciji

koji nije ucestvovao u postupku akreditacije
tela za procenu uskladenosti koje je predmet

akreditacije.

Clanovi Komiteta su spoija angazovani
pojedinci koji pruzaju profesionainu i
tehnicku strucnost u vezi sa relevantnim

akreditacionim sistemom i procedurama

procene uskladenosti, i koji nisu ucestvovali

u postupku akreditacije tela za procenu

uskladenosti koje je predmet akreditacije.

U slucajevima kada je potrebna dodatna

strucnost za specificna poija procene

S.osigurava da svaku odiuku o potvrdivanju
osposobljenosti donose nadlezne osobe razlicite od

onih koje vrse ocjenjivanje;
Potpuno uskladeno
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uskladenosti, strucnjaci iz Registra clanova

Akreditacionog komiteta bice angazovani u

Komitetu, prema odiuci direktora ATCG-a na

predlog predsednika Komiteta.

Direktor Akreditacione agencije moze

ucestvovati u radu Komiteta, bez prava

odiucivanja.

Predsednik Akreditacionogkomiteta treba

da bude osoba koja je staino zaposlena u

Akreditacionoj agenciji.
Direktor moze ucestvovati u radu

Akreditacionog komiteta, bez prava glasa.

Clanove Akreditacionog komiteta imenuje i
razresava direktor.

Kriterijumi za izbor clanova Akreditacionog

komiteta, obim i nacin rada Komiteta bice

regulisani aktom Akreditacione agencije.

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Clan 8, stav. 2a

(2a) Akreditaciono tijelo ce po prijemu

dokumentacije iz stava 2 ovog clana

preduzeti odgovarajuce mjere za zastitu

povjerijivosti dobijenih podataka tako sto ce

po prijemu dokumentacije bez odiaganja

potvrditi prijem trazene dokumentacije sa

preuzimanjem odgovornosti da se cijelim

tokom akreditacije stara o zastiti

povjerijivosti podataka.

4. ima odgovarajuce mjere za zastitu povjerijivosti

dobivenih podataka;
Potpuno uskladeno
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5. odreduje aktivnosti u ocjenjivanju usaglasenosti
za koje je nadlezno vrsiti akreditaciju sa

upucivanjem na odgovarajuce zakonodavstvo

Zajedniceili nacionainozakonodavstvoi

standarde, gdje je to prikladno;

1 Zakon o akreditadji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Podrucje primjene
Ctan 3

Akreditadjom se utvrduje kompetentnost

organizacija za ocjenjivanje usaglasenosti za

obavijanje

usaglasenosti

odgovarajuca:

1) ispitivanja;

2) kalibradje;

3) kontrolisanja;

4) sertifikacije proizvoda i procesa;

5) sertifikacije sistema menadzmenta;

6) sertifikacije strucnih lica.

poslova

koja se

ocjenjivanja
odnose na

Potpuno uskladeno

e.uspostavija postupke koji su potrebni za osiguranje

efikasnog upravijanja i odgovarajudh unutrasnjih
postupaka nadzora;

1 Zakon o akreditadji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15):

Organi Akreditacionog tijela
Clan 12

(1) Organi Akreditacionog tijela su:

1) upravni odbor;

2) direktor;

3) nadzorni odbor.

(2) Aktom o osnivanju i statutom

Akreditacionog tijela ureduje se nadn

obrazovanja organa iz stava 1 ovog ctana,

njihov nadn rada i odiudvanja i druga pitanja

od znacaja za rad Akreditacionog tijela.

(3) Statut Akreditacionog tijela usvaja

upravni odbor.

(4) Na statut Akreditacionog tijela saglasnost

daje Vlada.

Potpuno uskladeno
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3. Odiuka o osnivanju Akreditacionog tela

Crne Gore ("Sluzbeni list Republike Crne

Gore", br. 21/07 i "Sluzbeni list Crne Gore",

br. 13/2025, 35/2025 i 117/2025)

Clan 10

Upravni odbor kao strucno-upravijacko

tijelo:

1) donosi statut;

2) usvaja finansijske iskaze;

3) usvaja godisnji finansijski izvjestaj o

posiovanju i radu Akreditacionog tijela;

4) donosi plan i godisnji program rada;

5) odiucuje o namjeni i programu koriscenja

sredstava, u skladu sa planom rada;

6) odiucuje o raspolaganju imovinom vece

vrijednosti;

7) odiucuje o visini troskova akreditacije;

8) donosi pravila akreditacije, u skladu sa
zakonom i vazecim medunarodnim

standardima iz oblasti akreditacije 9) donosi

akt 0 unutrasnjoj organizaciji i sistematizaciji

radnih mjesta;

10) obavija i druge poslove u skladu sa

zakonom,ovom odiukom i statutom.

Akte iz stava 1 tac. 1), 2), 3), 4), 6) i 7) ovog

clana, Upravni odbor donosi uz saglasnost
Osnivaca.

Pod vrijednosti

podrazumijeva se imovina koja predstavija

vrijednost najmanje 20% knjigovodstvene

vrijednosti imovine Akreditacionog tijela.

imovinom vece
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Odiuka o visini troskova akreditacije

objavijuje se u "Sluzbenom listu Republike
Crne Gore".

Clan 12

Direktor:

1) zastupa i predstavija Akreditaciono tijelo;

2) organizuje i rukovodi radom

Akreditacionog tijela;

3} stara se o zakonitosti rada i odgovoran ]e

za zakonitost rada Akreditacionog tijela;

4) odiucuje o koriscenju sredstava

Akreditacionog tijela, osim onim o kojima

odiuku donosi Upravni odbor;

5) izvrsava i sprovodi odiuke Upravnog

odbora;

6) predlaze i organizuje pripremu akata koje

donosi Upravni odbor;

7) predlaze akt o organizaciji i sistematizaciji

radnih mjesta;

8) predlaze godlsnji izvjestaj o poslovanju;

9) odiucuje 0 angazovanju strucnjaka za

obavijanje pojedinih poslova iz nadleznosti

Akreditacionog tijela i sa njima zakijucuje

ugovor o regulisanju medusobnih prava i

obaveza;

10) odiucuje 0 pravima i obavezama

zaposlenih u Akreditacionom tijelu, u skladu

sa zakonom;

11) verifikuje odiuku o akreditaciji na osnovu

misljenja komisije za akreditaciju;

12) obavija i druge poslove u skladu sa

zakonom, ovom odiukom i statutom.
Clan 14

28



Nadzorni odbor:

1) vrsi nadzor nad zakonitoscu rada organa

Akreditacionog tijela;

2} pregleda izvjestaje o poslovanju i

finansijske izvjestaje Akreditacionog tijela;

3) obavija i druge poslove utvrdene

zakonom, ovom odiukom i statutom.

O rezultatima nadzora, Nadzorni odbor

obavjestava Osnivaca najmanje jednom

godisnje.

Nacin rada i odiucivanja Nadzornog odbora

blize se ureduje statutom i poslovnikom o
radu.

raspolaze dovoijnim brojem strucnog osobija za

pravilno izvodenjesvojih obaveza;

dokumentuje duznosti, odgovornosti i oviascenja

osobija koja bi mogla uticati na kvalitet

ocjenjivanja i atestiranja osposobljenosti;

uspostavija, provodi i odrzava postupke za nadzor

djelotvornosti i osposobljenosti ukijucenog

osobija;

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09, i 43/15);
Clan 5 stav 4

(4) U vrsenju poslova iz stava 1 ovog clana

Akreditaciono tijelo ce svojim opstim i

internim aktima obezbjediti da:

raspolaze dovoijnim brojem
strucnogosobija;

dokumentuje duznosti,

odgovornosti i oviascenja osoba

koje ucestvuju u postupku

akreditacije a cije je definisanje

neophodno za pravilno vrsenje
ocjenjivanja i atestiranja

osposobljenosti;

uspostavija, provodi i odrzava

postupke za nadzor efikasnosti i

osposobljenosti ukijucenog
osobija.

7.

8.

9.

Potpuno uskladeno
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3. Odiuka o osnivanju Akreditacionog tela

Crne Gore („Sluzbeni glasnik Republike

Crne Gore ", br. 21/07 i „Sluzbeni glasnik

Crne Gore ", br. 13/25, 35/25 i 117/25).

^lan 5, stav 1, tacka 210. provjerava da se ocjenjivanja usaglasenosti vrse

na prikladan nacin, sto znaci da se privrednim

subjektima ne namecu nepotrebna opterecenja i

da se uzima u obzir velicina preduzeca,sektor u

kojem djeluje, njegova struktura, stepen

slozenosti tehnologije predmetnog proizvoda i

masovna ili serijska priroda proizvodnog procesa;

Akreditaciono tijelo obavija sljedece poslove:
Potpuno uskladeno1) [...]

2) 2) utvrduje i objavijuje pravila

akreditacije koja se moraju zasnivati

na odgovarajucim crnogorskim,

evropskim
standardima

medunarodnimi

dokumentima

medunarodnih

I

evropskih

organizacija za akreditaciju;

I

3. Odiuka o osnivanju Akreditacionog tela

Crne Gore („Sluzbeni glasnik Republike

Crne Gore ", br. 21/07 i „Sluzbeni glasnik

Crne Gore ", br. 13/25, 35/25 i 117/25).

Clan 10, stav 1, tacka 2 i 3

Upravni odbor kao strucno-upravijacko

tijelo:

11. objavijuje revidirana godisnja izvjesca sastavijena

u skladu s opce prihvacenim racunovodstvenim
nacelima.

1) W;

2) usvaja finansijske iskaze;

3) usvaja godisnji finansijski izvjestaj o

poslovanju i radu Akreditacionog tijela;

4. Statut Akreditacionog tela Crne Gore (jul

2017).

Potpuno uskladeno

Clan 15

Direktor podnosi pisani izvjestaj upravnom

odboru o realizaciji planova, programa o
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finansijskom poslovanju Akreditacionog

tijela, najkasnije do kraja marta tekuce za

prethodnu godinu Hi po zahtjevu upravnog
odbora.

Direktora imenuje i razrijesava upravni

odbor na osnovu javnog konkursa uz

saglasnost osnivaca.

Javni konkurs za izbor direktora raspisuje se

najkasnije tri mjeseca prije isteka mandata

postojecem direktoru.

ClaJi 27

Rad Akreditacionog tijela je javan. Javnost

rada Akreditacionog tijela ostvaruje se

objavijivanjem statute, izvjestaja o radu,

opstih akata i programa Akreditacionog tijela

na internet stranici, putem publikacija i

medijskom

prezentacijom u zavisnosti od znacaja.

1 Zakon o akreditaciji ("Sluzbeni list Crne

Gore", br. 54/09,143/15):
Article 16

Clanak 9.

Usaglasenost sa zahtjevima

(1) Nadzor nad radom Akreditacionog tijela u

obavijanju poslova utvrdenih zakonom vrsi

ministarstvo nadlezno za poslove

infrastrukture kvaliteta, a u pogledu

racionalnog koriscenja sredstava za rad

Akreditacionog tijela koja se obezbjeduju iz
budzeta Crne Gore ministarstva nadlezna za

finansije i poslove infrastrukture kvaliteta.

(2) Ako u vrsenju nadzora iz stava 1 ovog
clana nadlezno ministarstvo utvrdi da

1. Ako nacionaino akreditaciono tijelo ne

zadovoljava zahtjeve iz ove Uredbe ill ne ispunjava

svoje obveze utvrdene u istoj Uredbi, doticna drzava

clanica poduzima odgovarajuce popravne radnje Hi

osigurava da se takve popravne radnje poduzmu te o

tome obavjescuje Komisiju.

2. Drzave clanice redovito nadziru svoja nacionaina

akreditaciona tijela kako bi osigurale da ona trajno

zadovoljavaju zahtjeve utvrdene u clanku 8.

Potpuno uskladeno
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3. Pri provedbi nadzora iz stavka 2. ovog clanka drzave

clanice posebno uzimaju u obzir rezultate uzajamnog
vrednovanja prema danku 10.

akreditaciono tijelo ne zadovoljava zahtjeve

ili ne ispunjava svoje obaveze utvrdene ovim

Zakonom, preduzece se radnje predvidene

propisima koji utvrduju nadleznost organa

drzavne uprave i o tome obavijestiti

Evropsku komistju.

3. Odiuka o osnivanju Akreditacionogtela

Crne Gore („Sluzbeni glasnik Republike

Crne Gore ", br. 21/07 i „Sluzbeni glasnik

Crne Gore ", br. 13/25, 35/25 i 117/25).
Clan 16

Akreditaciono tijelo podnosi izvjestaj o svom

radu Osnivacu najmanjejednom godisnje.

4. Statut Akreditacionog tela Crne Gore (jul

2017)
Clan 24

4. Nacionalna akreditaciona tijela raspolazu potrebnim

postupcima za rjesavanje zaibi protiv tijela za

ocjenjivanje usaglasenosti koja su akreditirala.

Djelokrug, nacin rada i kriterijumi za izbor

clanova Komisije za zalbe, Komisije za

prigovore, Komisije za izbor i pracenje

provjerivaca, Tehnickih komiteta kao i drugih

stalnih i povremenih strucnih i savjetodavnih

organa ureduju se aktom Akreditacionog
tijela.

Potpuno uskladeno

^lanak 10. Ugovor o

punopravnom

clanstvu ATCG u EA

(iz clana 14

Regulative) iz 2011

godine je propisao i

obavezu uzajamnom

vrednovanju i

Uzajamno vrednovanje

Nema odredbe Neprenosivo
1. Nacionalna akreditaciona tijela se podvrgavaju
uzajamnom vrednovanju koje organizira tijelo

priznato prema clanku 14.
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Nacionaino

akreditaciono tijelo

je postupno ispuniio
usiove. Tokom 49.

sjednice Savjeta

Multilateralnog

sporazuma EA

(MAC), odrzane 4. i 5.

oktobra 2023. godine

u Briselu, Belgija,

Savjet je donio
odfuku 0 ishodu

inicijalne kolegijalne

evaluacije (uzajamno

vrednovanje) ATC6-

a, sprovedene u

periodu od 28.
novembra do 2.

decembra 2022.

godine. i potpisalo

EA/MLA sporazum.

2. Zainteresirane strane imaju pravo sudjelovati u

sustavu koji je uspostavijen za nadzor aktivnosti za

uzajamno vrednovanje, ali ne u pojedinacnim

postupcima toga vrednovanja.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

3. Drzave clanice osiguravaju da se njihova nacionalna

akreditaciona tijela redovito podvrgavaju uzajamnom

vrednovanju, kako se to zahtijeva u stavku 1.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

4, Uzajamno vrednovanje se provodi na temeiju

valjanih i jasnih kriterija i postupaka vrednovanja, a

posebno sto se tice zahtjeva u pogledu strukture,

ljudskih resursa i postupaka, povjerijivosti I prituzbi.

Potrebno je predvidjeti odgovarajuce zalbene

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo
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postupke s obzirom na odiuke donesene kao rezultat

takvog vrednovanja.

5. Uzajamnim vrednovanjem se utvrduje zadovoljavaju

li nacionalna akreditaciona tijela zahtjeve utvrdene u

danku 8. uzimajuci u obzir odgovarajuce uskladene
norme iz clanka 11.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

6. Tijelo priznato prema clanku 14. objavijuje i

dostavija rezultate uzajamnog vrednovanja svim

drzavama clanicama i Komisiji.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

7. U suradnji s drzavama clanicama Komisija nadgleda

pravila i pravilno funkcioniranje sustava uzajamnog

vrednovanja.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

Ugovor

punopravnom

clanstvu ATCG u EA (Iz

clana 14 Regulative)

iz 2011 godine je

propisao i obavezu

uzajamnom

vrednovanju i
Nacionaino

akreditaciono tijelo je

postupno ispunilo
usiove. Tokom 49.

sjednice

Multilateralnog

sporazuma EA (MAC),
odrzane 4. i 5.

oktobra 2023. godine

u Briselu, Belgija,

Savjet je donio
odiuku o ishodu

inicijalne kolegijalne

o
Cianak 11.

Pretpostavka usaglasenosti za nacionalna

akreditaciona tijela

1. Za nacionalna akreditaciona tijela koja dokazu

usaglasenost s kriterijima utvrdenim u odgovarajucoj

uskladenoj normi, upucivanje na koju je objavijeno u

Sluzbenom listu Europske unije, tako da su uspjesno

podvrgnuta kolegijalnom ocjenjivanju prema clanu 10.,

pretpostavija se da ispunjavaju zahtjeve utvrdene u
clanu 8.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo

Savjeta

2. Nacionalna tijela priznaju istovrijednost usiuga koje

pruzaju akreditaciona tijela koja su uspjesno

podvrgnuta kolegijalnom ocjenjivanju prema clanku

10. i time na temelju pretpostavke iz stavka 1. ovog

clanka prihvacaju potvrde o akreditaciji tih tijela i

ateste koje izdaju tijela za ocjenjivanje usaglasenosti

koja su ona akreditirala.
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evaluacije (uzajamno

vrednovanje) ATCG-a,

sprovedene

periodu od 28.
novembra do 2.

decembra

godine. i potpisalo

EA/MLA sporazum.

u

2022.

(lanak 12.

Obveza informisanja

4. Statut Akreditacionogtela Crne Gore (jul

2017):Svako nacionalno akreditaciono tijelo informise

druga nacionalna akreditaciona tijela o radnjama na

ocjenjivanju usaglasenosti za koje provodi akreditaciju

i o svim njihovim promjenama.

2. Svaka drzava clanica informise Komisiju i tijelo

priznato prema clanku 14. o identitetu svoga

nacionalnog akreditacionog tijela i o svim radnjama na

ocjenjivanju usaglasenosti za koje to tijelo provodi

akreditaciju kao potporu uskladenom zakonodavstvu

Zajednice i o svim njihovim promjenama.

3. Svako nacionalno akreditaciono tijelo redovno

objavijuje podatke koji se odnose na rezultate svog

1.

Clan 27

Rad Akreditacionog tijela je javan.

Javnost rada Akreditacionog tijela ostvaruje

se objavijivanjem statuta, izvjestaja o radu,

opstih akata i programa Akreditacionog tijela

na internet stranici, putem publikacija i

medijskom prezentacijom u zavisnosti od

znacaja.

Potpunouskladeno

uzajamnog vrednovanja, radnje na ocjenjivanju

usaglasenosti za koje provodi akreditaciju i o svim

njihovim promjenama.
dianak 13.

Zahtjevi tijelu priznatom prema danu 14.
Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

1. Nakon savjetovanja s odborom osnovanim u skladu

s danom 5. Direktive 98/34/EZ Komisija moze od tijela
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priznatog prema clanu 14. zatraziti da doprinese

razvoju, odrzavanju i provedbi akreditacije u Zajednici.

2. Komisija takoder moze na temelju postupka iz
stavka 1.:

(a) zahtijevati da tijelo priznato prema clanku 14.

utvrdi kriterije i postupke za uzajamno vrednovanje i

razvije sektorske akreditacijske programe;

(b) prihvatiti svaki postojeci program kojim se vec

utvrduju kriteriji i postupci za uzajamno vrednovanje.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

3. Komisija osigurava da se sektorskim programima

utvrde tehnicke specifikadje potrebne za

zadovoljavanje razine osposobljenosti koju zahtijeva

uskladeno zakonodavstvo Zajednice u podrucjima sa

specificnim zahtjevima u vezi s tehnologijom, zastitom

zdravija i sigurnosti ili okollsa ili nekim drugim

aspektima zastite javnog interesa.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Ugovor o

punopravnom

clanstvu ATCG u EA (iz

clana 14 Regulative)

je potpisao 2011

godine prije stupanja

snagu

Clanak 14.

Europska akreditacijska infrastruktura

Neprenosivo
Nema odgovarajuce odredbe

1. Nakon savjetovanja s drzavama clanicama Komisija

priznaje tijelo koje zadovoljava zahtjeve utvrdene u

Prilogu I. ovoj Uredbi.
na ovog

Zakona.

2. Tijelo koje bi se trebalo priznati u skladu sa stavkom

1. zakijucuje sporazum s Komisijom. Tim se

sporazumom odreduju, izmedu ostalog, detaijne

zadace tijela, financijske odredbe i odredbe o

njegovom nadzoru. Komisija i tijelo mogu raskinuti

sporazum bez razloga po isteku razumnog otkaznog

roka koji je definiran u tom sporazumu.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

3. Komisija i tijelo objavtjuju taj sporazum.

4. Komisija obavjescuje drzave clanice i nacionalna

akreditacijska tijela o priznanju tijela u skladu sa

stavkom 1.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
5. Komisija istodobno ne smije priznati vise od

jednoga tijela.

6. Prvo tijelo priznato prema ovoj Uredbi je Europska

suradnja za akreditaciju, pod uvjetom da je sklopljen

ugovor kako je odredeno u stavku 2.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Poglavlje 111

Okvir za nadzor trzista zajednice i kontrole proizvoda koji ulaze na trziste zajednice
Obrisano od strane 32019R1020

Poglavlje IV

CE 06ELEZAVANJE

2.) Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode i ocenjivanju usaglasenosti („SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

ZNAKCE

Znacenje izraza
Clan 36an30.

Pojedini izrazi upotrijebljeni u

zakonu imaju sljedeca znacenja:

ovom

Opsta pravila stavijanja znaka CE

1. Oznaku CE smije staviti samo proizvodac ili njegov

oviasteni zastupnik.
13.znak usaglasenosti je znak kojim

proizvodac oznacava proizvod koji je

usaglasen sa tehnickim zahtjevima koji se

na njega odnose, u skladu sa tehnickim

propisom;
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13a) strani znak usaglasenosti je znak

usaglasenosti koji se stavija na proizvod u

skladu sa zahtjevima stranog tehnickog

propisa, ukijucujuci i znak CE

Obaveze proizvodaca

^lan 18

Prilikom stavijanja proizvoda na trziste

proizvodaC je duzan da:

5) stavi znak usaglasenosti u skladu sa

clanom 20 i clanom 21 stav 2 ovog zakona,

ako je to utvrdeno tehnickim propisom.

Obaveze uvoznika

^an 24

(!) Uvoznik je duzan da na trziste stavija

samo proizvod koji je usaglasen sa

tehnickim propisima koji se primjenjuju na

taj proizvod.

(2) Uvoznik garantuje, prilikom stavijanja

proizvoda na trziste, da je proizvodac

sproveo propisani postupak ocjenjivanja

usaglasenosti,

dokumentaciju, stavio znak usaglasenosti

na proizvod u skladu sa propisom, da

proizvod prate propisana dokumenta, kao

i da je ispunio zahtjeve utvrdene clanom 22

St. 2 i 3 ovog zakona.

izradio tehnicku

38



2.) Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode i ocenjivanju usagiasenosti (,;SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

2. Oznaka CE, kako je prikazana u Prilogu II., stavija se

samo na proizvode za koje je posebnim uskladenim

zakonodavstvom Zajednice predvideno njezino

stavijanje i ne smije se stavijati ni na kakve druge

proizvode.

3. Stavijanjem oznake CE proizvodac pokazuje da

preuzima odgovornost za usaglasenost proizvoda sa

svim primjenjivim zahtjevima utvrdenim u

odgovarajucem uskladenom zakonodavstvu Zajednice

koje predvida njezino stavijanje.

4. Oznaka CE je jedina oznaka koja potvrduje

sukladnost proizvoda s primjenjivim zahtjevima

odgovarajucega uskladenog zakonodavstva Zajednice

koje predvida njezino stavijanje.

5. Zabranjuje se stavijanje na proizvod oznaka,

znakova ili natpisa koji bi mogli obmanuti trece osobe

u pogledu znacenja ili oblika oznake CE. Na proizvod se

mogu staviti sve druge oznake pod uvjetom da se time

ne smanjuje vidijivost, citijivost i znacenje oznake CE.

6. Ne dovodeci u pitanje clan 41. drzave clanice

osiguravaju ispravnu primjenu rezima koji ureduje

stavijanje oznake CE i poduzimaju odgovarajuce radnje

u slucaju nepravilne uporabe te oznake. Drzave clanice

takoder predvidaju sankcije za ozbiijna krsenja, koje

mogu ukijucivati kaznene sankcije. Te sankcije trebaju

biti proporcionalne ozbiijnosti krsenja i predstavijati

ucinkovito sredstvo za odvracanje od neispravne

uporabe.

Znak usagiasenosti

Clan 20

(1) Znak usagiasenosti stavija se na

proizvode koji su usaglaseni sa svim

tehnickim propisima koji se na njih

primjenjuju, prije stavijanja

proizvoda na trziste.

(2) Znak usagiasenosti ne smije se

stavijati na proizvod za koji to nije

propisano, kao ni na proizvod koji

nije usaglasen sa svim propisima koji

se na njih odnose.

(3) Ukoliko zbog prirode proizvoda nije

moguce staviti znak usagiasenosti na

proizvod ili na njegovu natpisnu

plocicu, znak usagiasenosti stavija se

na ambalazu i propratnedokumente

ako su propisom predvideni.

(4) Zabranjeno je stavijati na proizvode

druge oznake, znakove ili natpise ciji

bi sadrzaj ili oblik mogao obmanuti
treca lica da se radi o znaku

usagiasenosti.

(5) Na proizvod se mogu stavijati druge
oznake pod usiovom da se time ne

Potpuno uskladeno
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smanjuje vidijivost i citijivost znaka

usaglasenosti.

Obaveze proizvodaca

Clan 18

Prilikom stavtjanja proizvoda na trziste

proizvodacje duzan da:

5) stavi znak usaglasenosti u skladu sa

clanom 20 I clanom 21 stav 2 ovog

zakona, ako je to utvrdeno tehnickim

propisom.

CHAPTER V

COMMUNITY FINANCING

dan 31.

Tijelo koje tezi cilju od opsteg evropskog interesa

Tijelo priznato prema clanku 14. smatra se tijelom koje

tezi cilju od opceg europskog interesa u smislu clanka

162. Uredbe Komistje (EZ, Euratom) br. 2342/2002 od

23. prosinca 2002. o utvrdivanju detaijnih pravila za

provedbu Uredbe VIjeca (EZ, Euratom) br. 1605/2002

Nema odgovarajuce odredbe neprenosivo

(2).
Clanak 32.

Djelatnosti koje zadovoljavaju uvjete za financiranje

od strane Zajednice nema odgovarajuce odredbe. neprenosivo

Zajednica moze financirati sljedece djelatnosti

povezane s primjenom ove Uredbe:

1.
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(a) izradu i reviziju sektorskih akreditacijskih programa

iz clanka 13. stavka 3.;

(b) djelatnosti tajnistva tijela priznatog prema clanku

14., kao sto je uskladivanje akreditacijskih djelatnosti,

obrada tehnickog rada povezana s djelovanjem sustava

uzajamnog vrednovanja, dostavijanje informacija

zainteresiranim stranama i sudjelovanje tijela u

djelatnostima medunarodnih organizacija u podrucju

akreditacije;

(c) sastavijanje i azuriranje doprinosa smjernicama u

podrucjima akreditacije, obavjescivanja Komisije o

tijelima za ocjenjivanje sukladnosti i ocjenjivanja

sukladnosti;

(f) obavijanje prethodnog ili pomocnog rada u vezi s

provedbom djelatnosti ocjenjivanja sukladnosti,

mjeriteijstva i akreditacije, povezanih s provedbom

zakonodavstva Zajednice kao sto su studije, programi,

vrednovanja, smjernice, poredbene analize, uzajamni

medusobni posjeti, istrazivacki rad, razvoj i odrzavanje

baza podataka, djelatnosti osposobljavanja,

laboratorijski rad, ispitivanje sposobnosti,

medulaboratorijska ispitivanja i rad na ocjenjivanju

sukladnosti;

(g) djelatnosti koje se provode u okviru programa

tehnicke pomoci, suradnje s trecim zemljama te

promicanja i poboijsanja politika i sustava europskog

ocjenjivanja sukladnosti, i akreditacija medu

zainteresiranim stranama u Zajednici i na

medunarodnoj razini.

2. Djelatnosti iz stavka 1. tocke (a) zadovoljavaju

uvjete za financiranje od strane Zajednice samo ako je

s Odborom uspostavijenim u skladu s clankom 5.

41



Direktive 98/34/EZ provedeno savjetovanje o

zahtjevima koje treba podnijeti tijelu priznatom prema
clanku 14. ove Uredbe.

£lanak 33.

Tijela koja zadovoljavaju uvjete za financiranje od

strane Zajednice

Financiranje Zajednice se moze odobriti tijelu

priznatom prema clanku 14. za provedbu djelatnosti
utvrdenih u clanku 32.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Medutim, financiranje Zajednice se moze takoder

odobriti drugim tijelima za izvodenje djelatnosti

utvrdenih u danku 32., osim onih utvrdenih u stavku

1. tockama (a) i (b) istoga clanka.
^lan 34.

Finansiranje

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
Proracunsko tijelo svake godine odreduje proracunska

sredstva koja se dodjeljuju za djelatnosti iz ove

Uredbe u granicama valjanog financijskog okvira.
Clanak 35.

Financijski aranzmani

1. Financiranje Zajednice se osigurava:

(a) bez poziva na podnosenje prijedloga, tijelu

priznatom prema clanku 14. za izvodenje onih

djelatnosti iz clanka 32. stavka 1. tocaka od (a) do (g)

za koje se novcana sredstva mogu dodijeliti u skladu s

Financijskom uredbom;

(b) u obliku potpora nakon poziva na podnosenje

prijedloga Hi postupaka javne nabave, drugim tijelima

Nema odgovarajuceodredbe Neprenosivo
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za izvodenje djetatnosti Iz clanka 32. stavka 1. tocaka

od (a) do (g).

2. Djelatnosti tajnistva tijela priznatog prema clanku

14., navedene u clanku 32. stavku 1. tocki (b) mogu se

financirati na temelju operativnih potpora. U slucaju

obnavijanja te se potpore ne smiju automatski

smanjivatl.

3. Dogovorima o potporama moze se odobrlti pausaino

pokrivanje rezijskih troskova korisnika do najvise 10 %

od ukupnih opravdanih izravnih troskova za

poslovanje, osim ako se neizravni troskovi korisnika

pokrivaju potporama za poslovanje koje se financiraju

iz proracuna Zajednice.

4. Zajednicki ciljevi suradnje te upravni i financijski

uvjeti koji se odnose na sredstva dodijeljena tijelu

priznatom prema clanku 14. mogu se odrediti u

okvirnom sporazumu o partnerstvu koji potpisuje

Komisija i spomenuto tijelo u skladu s Financijskom

uredbom i Uredbom (EZ, Euratom) br. 2342/2002.

Europski parlament i Vijece obavjescuju se o sklapanju

svakog takvog sporazuma.

^lanak 36.

Upravijanje i nadzor

1. Proracunskim sredstvima koja proracunska tijela

odrede za financiranje djelatnosti ocjenjivanja

sukladnosti, akreditacije i nadzora trzista mogu se,

takoder, pokriti upravni troskovi koji se odnose na

pripremu, nadzor, pregled, reviziju i vrednovanje koji

su izravno potrebni za postizanje ciljeva ove Uredbe, a

posebno studije, sastanke, aktivnosti informiranja i

objavijivanja, troskove koji se odnose na informaticke

mreze za razmjenu podataka i sve druge troskove za

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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upravnu i tehnicku pomoc koju Komisija moze koristiti

za djelatnosti na ocjenjivanju sukladnosti i akreditaciji.

2.Komisija ocjenjuje vaznost djelatnosti na ocjenjivanju

sukladnosti, akreditaciji i nadzoru trzista koje primaju

financijsku pomoc Zajednice u svjetlu zahtjeva politika

i zakonodavstva Zajednice te obavjescuje Europski

parlament i Vijece o rezultatu toga ocjenjivanja do 1.

sijecnja 2013., a zatim svakih pet godina.
£lanak 37.

Zastita financijskih interesa Zajednice

1. Tijekom izvodenja aktivnosti financiranih prema

ovoj Uredbi Komisija osigurava zastitu financijskih

interesa Zajednice primjenom preventivnih mjera

protiv prijevara, korupcije i svih drugih protuzakonitih

radnji, ucinkovitim provjerama i povratom nepravedno

placenih iznosa te, u slucaju da se otkriju nepravilnosti,

ucinkovitim i proporcionalnim sankcijama s ucinkom

odvracanja u skladu s Uredbom Vijeca (EZ, Euratom)

br. 2988/95 od 18. prosinca 1995. o zastiti financijskih

Interesa Europskih zajednica (3), Uredbom Vijeca

(Euratom, EZ) br. 2185/96 od 11. studenoga 1996. o

provjerama i Inspekcijama na terenu koje provodi

Komisija s ciljem zastite financijskih interesa Europskih

zajednica od prijevara i ostalih nepravilnosti (4) i

Uredbom (EZ) br. 1073/1999 Europskog parlamenta i

Vijeca od 25. svibnja 1999. o istragama koje provodi

Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF) (5).

2. Za djelatnosti Zajednice financirane prema ovoj

Uredbi pojam nepravilnosti naveden u clanku 1. stavku

2. Uredbe (EZ, Euratom) br. 2988/95 oznacava svako

krsenje neke odredbe iz zakonodavstva Zajednice ili

svako neispunjavanje ugovornih obveza koje je

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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posljedica odredenog djelovanja Hi propusta

gospodarskog subjekta, a koje zbog neopravdane

stavke troskova narusava iti bi moglo narusiti opd

proracun Europske unije Hi proracune kojima ona

upravija.

3. Sporazumi i ugovori koji proiziaze iz ove Uredbe

predvidaju nadzor i financijsku kontrolu od strane

Komisije iti nekog njezinog oviastenog predstavnika i

revizije Revizorskog suda, koje se prema potrebi mogu

provoditi na terenu.

POGLAVUE VI

ZAVRSNE ODREDBE

(^lanak 38.

Tehnicke upute
Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Za laksu provedbu ove Uredbe Komisija sastavija

neobvezujuce smjernice u dogovoru sa zainteresiranim
stranama.

Clanak 39. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Prelazna odredba

Potvrde o akreditaciji izdane prije 1. sijecnja 2010.

mogu ostati valjane do datuma njihova isteka, all ne

kasnije od 31. prosinca 2014. Medutim, u slucaju

njihova produljenja ili obnavijanja primjenjuje se ova

Uredba.

^lanak 40. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Pregled i izvjescivanje
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Do 2. rujna 2013. Europskom parlamentu I Vijecu

Komisija podnosi izvjesce o primjeni ove Uredbe,

Direktive 2001/95/EZ i svih drugih pripadajucih

instrumenata Zajednice koji se primjenjuju na nadzor

trzista. To izvjesce posebno analizira uskladenost

pravila Zajednice u podrucju nadzora trzista. Ako je to

prikladno, prate ga prijedlozi za izmjene i/ili

konsolidiranje doticnih instrumenata u interesu boljeg

uredivanja i pojednostavnjenja. Izvjesce ukijucuje

ocjenu prosirenja podrucja primjene poglavija III. ove

Uredbe na sve proizvode.

Do 1. sijecnja 2013. i svakih pet godina nakon toga

Komisija u suradnji s drzavama danicama sastavija i

podnosi Europskom parlamentu i Vijecu izvjesce o

provedbi ove Uredbe.
^lanak 41. 2.) Zakon o tehnickim zahtevima za

proizvode i ocenjivanju usaglasenosti („SI.

list Crne Gore ", br. 53/11, 33/14, 03/23 i

84/24)

Sankcije

Drzave clanice utvrduju pravila o sankcijama za

gospodarske subjekte, koje mogu ukijucivati kaznene

sankcije za ozbiijna krsenja, koje se primjenjuju na

krsenje odredaba ove Uredbe i poduzimaju sve

potrebne mjere kako bi osigurale njihovu primjenu.

Predvidene sankcije su ucinkovite, proporcionalne i

odvracajuce, a mogu se i povecati ako je doticni

gospodarski subjekt prethodno na slican nacin prekrsio

odredbe ove Uredbe. Drzave clanice obavjescuju

Komisiju o tim odredbama do 1. sijecnja 2010., a bez

odlaganja je obavjescuju o svim njihovim naknadnim

izmjenama.

X. KAZNENE ODREDBE

Clan 36

(1) Novcanom kaznom u iznosu od 2.000

eura do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj

pravno lice, ako:

1) ne obezbijedi izradu proizvoda u skladu

sa propisanim zahtjevima (clan 18 stav 1

tacka 1);

2) ne sprovede ili ne obezbijedi

postupka
u skladu

Potpuno uskladeno

sprovodenje

usaglasenosti

propisom (clan 18 stav 1 tacka 2);

ocjenjivanja

sa tehnickim
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3) ne izradi tehnicku dokumentaciju ill je ne

cuva u propisanom roku {clan 18 stav 1 tacka

3);

4) ne izradi ili ne obezbijedi ispravu o

usaglasenosti u skladu sa tehnickim

propisom i ne cuva je u propisanom roku

(clan 18 stav 1 tacka 4);

5) ne stavi znak usaglasenosti kada je to

propisano u skladu sa clanom 20 i clanom 21

stav 2 ovog zakona (clan 18 stav 1 tacka 5);

6) ne sacini deklaraciju o usaglasenosti

proizvoda (clan 19);

7) ne obezbijedi da se na proizvodu,

ambalazi ili drugim dokumentima nalaze

elementi koji omogucavaju identifikaciju

(broj tipa, sarze, serije i dr.) u skladu sa

tehnickim propisom (clan 22 st. 2 i 3);

8) ne ispunjava obaveze koje je na njega

prenio proizvodac pisanim oviascenjem i

koja su navedena u oviascenju u skladu sa

clanom 23 stav 1 ovog zakona;

9) stavi na trziste proizvod koji nije

usaglasen sa tehnickim propisima (clan 24

stav 1);

10) ne postupi u skladu sa clanom 24 stav 2

ovog zakona;

11) ne cuva kopiju isprave o usaglasenosti i

ne stavi je na raspoiaganje nadleznim

inspekcijskim organima na njihov zahtjev

(clan 24 stav 3);

12) ne obezbijedi da usiovi skiadistenja ili

prevoza ne ugroze usaglasenost proizvoda s

propisanim zahtjevima do trenutka isporuke
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proizvoda na trziste (clan 24 stav 4 i clan 25

stav 2);

13) proizvod za koji sumnja da nije

usaglasen sa tehnickim zahtjevima stavi,

odnosno isporuci na trziste prije nego sto

predmetni proizvod usaglasi sa tehnickim

zahtjevima (clan 24 stav 5 i clan 25 stav 3);

14) ne postupi u skladu sa clanom 24 stav 6

ovog zakona;

15) ne postupi u skladu sa clanom 25 stav 4

ovog zakona;

16) nije utvrdio da je proizvod usaglasen sa

tehnickim propisima (clan 25 stav 1);

17) ne postupi u skladu sa clanom 26 ovog

zakona;

18) ne obezbijedi da proizvod prati

propisana dokumentacija (clan 27 stav 1

tacka 1);

19) ne obezbijedi da se na proizvodu

odnosno ambalazi iii pratecoj dokumentaciji

nalaze podaci iz clana 27 stav 1 tacka 2 ovog

zakona;

20) ne postupi u skladu sa clanom 27 stav 2

ovog zakona;

21) ne postupi u skladu sa clanom 28 ovog

zakona;

22) ne postupi u skladu sa clanom 29 ovog
zakona.

Clanak 42.

Izmjene Direktive 2001/95/EZ
Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

danak 8. stavak 3. Direktive 2001/95/EZ zamjenjuje
se sljedecim:
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3. U slucaju proizvoda koji predstavijaju ozbiljan rizik,

nadtezna tijela primjerenom hitnoscu poduzimaju

odgovarajuce mjere iz stavka 1. tocaka od (b) do (f).

Postojanje ozbiijnog rizika odreduju drzave clanice

ocjenjujuci svaki pojedinacni slucaj za sebe i uzimajuci

u obzir smjernice iz Priloga II. tocke 8.
Clanak 43.

Stavijanje izvan snage

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe
Ovime se Uredba (EEZ) br. 339/93 stavija izvan snage

s ucinkom od 1. sijecnja 2010.

Upucivanja na Uredbu stavijenu izvan snage smatraju

se upucivanjima na ovu Uredbu.
Clanak 44.

Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana

objave u Sluzbenom listu Europske unije. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Ona se primjenjuje od 1. sijecnja 2010.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuca i izravno se

primjenjuje u svim drzavama clanicama.

ANEXI

Zahtevi koji se primenjuju na teio koje treba da bude priznato prema clanu 14.

Zahtjevi koji se primjenjuju na tijelo koje treba priznati

prema clanku 14.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

1. Tijelo priznato prema clanku 14. ove Uredbe (tijelo)

ima sjediste u Zajednici.
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2. Prema statutu tijela naclonaina akreditacijska tijela

iz Zajednice imaju pravo biti njegovi clanovi, pod

uvjetom da ispunjavaju pravila i ciljeve tijela i druge

uvjete koji se ovdje utvrduju i kako je dogovoreno s

Komisijom u okvirnom sporazumu.

3. Tijelo se savjetuje sa svim zainteresiranim stranama.

4. Svojim clanovima tijelo osigurava usiuge uzajamnog

vrednovanja u skladu sa zahtjevima iz clanaka 10. i 11.

5. Tijelo suraduje s Komisijom u skladu s ovom
Uredbom.

ANEXIi

CE oznaka

5. Uredb o obliku, sadrzaju i izgiedu znaka

usaglasenosti ("Sluzbenom listu CG", br.

55/12)

Clan 1

Ovom uredbom propisuje se oblik, sadrzaj i

izgied znaka usaglasenosti proizvoda s

propisanim zahtjevima (u daljem tekstu:

znak CE)

1. Oznaka CE se sastoji od inicijala „CE" koji imaju

sljedeci oblik;

2 Ako se oznaka CE smanjuje ili povecava, moraju se

postovati razmjeri dani u gornjemu crtezu u stavku 1.

Potpuno usktadeno

Clan 2

Znak CE sadrzi inicijale "CE".

Visina znaka CE iznosi najmanje 5 mm, ako

posebnim propisom nije drugacije utvrdeno.
Znak CE moze da sadrzi i siikovni znak ili

drugu oznaku koja ukazuje na poseban rizik

ili upotrebu.

3. Ako posebno zakonodavstvo ne namece posebne

dimenzije, oznaka CE mora Imati visinu od barem 5
mm.

v
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Znak CE stavija proizvodac ill njegov

oviasceni zastupnik na vtdijiv, citijiv i
neizbrislv nacin.

Izgied odnosnooblikznaka CE dat je u Prilogu

1, koji je sastavni dio ove uredbe.

Clan 3

Znak CE moze da sadrzi i identifikacioni broj

prijavijenog tijela, koje je ucestvovalo u

ocjenjivanju usaglasenosti, u fazi kontrole

proizvodnje.

Identifikacioni broj iz stava 1 ovog clana,

stavija tijelo koje je ucestvovalo u

ocjenjivanju usaglasenosti, ili prema

njegovim uputstvima, proizvodac ili

oviasceni zastupnik.

Prilog 1

;na a

T r-r

1

\

* ^
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